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ـة   افتتاحـي

�ام على س�يدنا محمد  اة والسَّ الحمد لله رب العالمين، والصَّ
وعلى آله وصحبه ومَنْ تبعهم بإحسان إلى يوم الدين.

وبعـــد:

في�ر » دائرة الشؤون الإسلامية والعمل الخيري بدبي- 
م إصدارَه�ا الجدي�د: » من قلـب لغتنا  إدارة البح��وث « أن تق�دِّ

العربيـة: مقالات عن لغة القرآن «، لجمه�ور القراء وطلبة العلم 
المتطلعين إلى المعرفة ذات الأصول القويمة والمنهج المنير.

 وه�ذا الكت�اب مجم�وعُ مق�الاتٍ كُتب�ت ضم�ن م�روع 

» حمايـة اللغـة العربيـة والهوية الوطنيـة «، أُريدَ ب�ه إيضاحُ بعض 
الإشكالات، وحَلُّ بعض المش�كات، وردُّ بعض الاعتراضات 

عن لغتنا ولغة القرآن الكريم.

وه�ذا الإنجاز العلمي يجعلنا نق�دم عظيم الش�كر والدعاء 
إلى أسرة آل مكت�وم حفظه�ا الله تع�الى الت�ي تحب العل�م وأهله، 
وتؤازر قضايا الإس�ام والعروبة بكل تميز وإقدام، وفي مقدمتها 
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صاحب السـمو الشيخ محمد بن راشـد بن سعيد آل مكتوم، 
نائ�ب رئي�س الدول�ة، رئي�س مجلس ال�وزراء، حاك�م دبي الذي 
يش�يد مجتمع المعرف�ة، ويرعى البحث العلمي ويش�جع أصحابه 

وطُابه.

راج�ين من الع�ي القدير أن ينفع به�ذا العم�ل، وأن يرزقنا 
التوفي�ق والس�داد، وأن يوف�ق إلى مزي�د من العط��اء على درب 

التميز المنش�ود.

وآخر دعوانا أن الحمد لله رب العالمين، وصَلىَّ الله على النَّبيِّ 
��د وعلى آله وصحبه أجمعين. الأميِّ الخاتم سيدنا محمَّ

الدكتور سيف بن راشد الجابري
مدير إدارة البحوث 
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الحم�د لله ال�ذي جعل العربي�ة لغة الق�رآن، وفضلها بذلك 

على كل لس�ان، والصّاة والسّ�ام على س�يدنا محمد أفصح أهل 

البي�ان، الداعي إلى دين الله بالحجة والبرهان، وعلى آله الأطهار، 

وأصحابه الأبرار، وورثته الأخيار ما تعاقب الليل والنهار.

وبعــــد، ف�إنَّ فضل اللغ�ة العربية لا يخف�ى على من يعرف 

فضائ�ل اللغات، وما تتفاضل ب�ه من مميزات، ولكن هذا الفضل 

ألقيت حوله الشبهات، فاغتر بها أهل الغفات حتى تركوها بين 

المهم�ات، وقد كنتُ كتبت مجموعة من المق�الات في حماية لغتنا 

من الهجمات وكشف ما ألقي عليها من الشبهات، وبيان شيء من 

فضائلها الباهرات يُبِّبُها إلى أبنائها، ويكشف  شبهات مبغضيها 

وأعدائها، ويدعو الأمة إلى الاهتمام بها ورفع لوائها.

�دةً، تك�ون  وأودّ الآن أن أقدمه�ا إلى الق�راء مجموع�ةً موحَّ
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باجتماعه�ا معضّ�دة، وإلى مقاصده�ا مس�ددة، وه�ي ثمانية عر 

مقالاً تناس�ب في أس�لوبها الفئة الكبرى من أمّتن�ا، وذلك ضمن 

» مـروع حماية اللغة العربية والهوية الوطنية « في دائرة الش�ؤون 

الإس�امية والعم�ل الخيري بدبي، وهو م�روع قصد به الدعوة 

إلى العناية باللغة العربية، وبث الوعي بأهميتها.

وق�د جعلت عنوان هذه المق�الات: »من قلب لغتنا العربية: 

مقالاتٌ عن لغة القرآن« إذ هي تعبيٌر عن آلامها وهمومها وآمالها، 

وأسأل الله تعالى أن يقق أهدافها وأهداف هذا المروع السامي، 

وعس�ى أن يير لي فيما بعد مجموع�ة أو مجموعات أخرى في هذا 

الغرض العظي�م خدمة للغة القرآن الحكي�م والنبي الكريم صلى الله عليه وسلم، 

والله الموفق، وله الحمد أولاً وآخراً.

* وهذه المقالات هي:

1- لغة القرآن .

2- الترابط بين القرآن والعربية .
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3- المسلمون واللغة العربية .

4- ما حاجتنا إلى حماية اللغة العربية ؟

5- اللغة العربية والتجديد .

6- لغتنا: الغريبة القريبة .

7- بالأسلوب المبسط نخدم لغتنا .

8- بهذا يب الناس العربية .

9- هل العربية لغة صعبة ؟

10- وهم تعقيد اللغة العربية .

11- كيف نحل مشكلة تعلم النحو العربي ؟

12- الكشف عن سهولة المقدار الأساس للنحو العربي .

13- أهمية المنهج في تعلم العربية .
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14- تفصيات صي�غ الفعل في الجملة بين العربية وغيرها 

من اللغات.

دُ المعجم العربي ؟ 15- هل نُجَدِّ

16- فصاحة النطق بالعربية .

17- أهمية اللغة العربية في مؤهات الإدارات العلمية.

18- لغتنا والانتشار العالمي .

نس�أل الله تع�الى أن يتقب�ل بمنِّ�ه وكرم�ه، وأن ينف�ع به�ذه 

الكل�مات والمق�الات، وصلى الله وب�ارك على نبين�ا محمد الأمين، 

وآل�ه الأكرم�ين، وأصحابه الميام�ين، وآخر دعوان�ا أن الحمد لله 

رب العالمين.
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)1( لغة القرآن

الحم�د لله ال�ذي أكرمنا بأفض�ل كتب رب العالم�ين: القرآن 

المنزل بلس�ان عربي مب�ين، ويَرّه  للقارئ�ين والمتعلمين، وحفظه 

ذكرى للذاكرين.

والصّاة والسّام على سيدنا محمد أفصح الأنبياء والمرسلين 

ال�ذي كانت رس�الته الق�رآن، وميراثه القرآن، ووصيت�ه القرآن، 

القائ�ل: خيركم من تعلم الق�رآن وعلمه، وعلى آله وصحبه حملة 

القرآن ومبلغيه إلى العالمين.

ولا س�بيل إلى الأخذ بهذه الوصية إلا التمسك بهذا الكتاب 

العظيم تمس�ك القارئ المتدبر لا تمس�ك القارئ ال�ذي يتلوه فمه 

ولسانه، ويغفل عنه عقله وجنانه.
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وإنَّ أول وس�ائل التدب�ر معرف�ة لغ�ة الق�رآن الكري�م اللغة 

نا س�بحانه وتعالى فقال: ﴿ ہ  ھ   العربية، وقد بيّن لنا ذلك ربُّ

ھ  ھ   ھ  ے  ﴾��1، أي أنزلن�اه بلغتكم  لتعقلوه، 
أي: لك�ي تعلم�وا معانيه وتفهموا ما فيه. ومعن�ى ذلك أننا إذا لم 

نتعل�م لغ�ة الق�رآن لا يمكننا أن نتعق�ل معاني الق�رآن وأن نتدبر 

ع�بر القرآن ووصاي�اه وأحكامه الت�ي كُناّ حيَن عملن�ا بها أفضلَ 

نا حين أهملناها  ْ الأمم ح�الاً، وأعظم الأمم قوةً وس�لطاناً، وصِر

ها ضعفاً وهواناً . وتقاعسنا عنها من آخر الأمم حالاً، وأشدِّ

ومَنْ ترك أول الوسائل إلى القرآن � وهي لغته � كان لغيرها 

من الوسائل أشدَّ تركاً، وكان عن غاياته ومعانيه أشدَّ بعداً.

ة لترك هذه اللغة الفصحى أن فات  وقد كان م�ن الثمار المُرَّ

المسلمين كثيٌر من المقاصد والمنافع الدينية، فصار الحج الذي كان 

من مقاصده تعارفُ المس�لمين وتاحُمه�م وتفاهُمهم كأنه قد خا 

من هذه المنافع أو كاد ؛ كان المس�لمون في عهود الس�لف يلتقون 

��1 سورة يوسف: الآية 2 .
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في الح�ج فيتفاهم�ون بلغة الق�رآن، ويتعاونون، ويع�رف بعضهم 

هموم بع�ض فيتناصح�ون، ويلتقون في عهودنا ه�ذه فيتحادثون 

مِّ والبُكم - فا يتفاهمون.  وأشدُّ من ذلك  بالإشارات - لغةِر الصُّ

وأده�ى أنه في كثير من الأحيان تكون واس�طةُ التفاهم بينهم لغةَ 

م، فيا  أعدائهم ومستعمريهم عوضاً عن لغةِر نبيِّهم ولغةِر كتاب ربهِّ

حرةً على المسلمين أيَّ ضياع يضيعون وفي أي وادٍ يهيمون حين 

يهملون لغة القرآن.

ومَنْ أراد أن يعرف أهمية لغة القرآن فلينتبه إلى حرص أعداء 

الإسام على حربها، فمن أهم قواعد الحرب في كل البلدان وكل 

ه بادئاً بالأهم فالمهم،  الأزمان أن العدو يهتم بتدمير س�اح ع�دوِّ

نا حين أراد دخول بادنا الإسامية في شتى بقاع الأرض  وإن عَدُوَّ

كان م�ن أه�م مقاص�ده تحطي�مُ اللغ�ة العربية؛ فح�ين انكرت 

�تركي�ة� في الح�رب العالمي�ة الأولى كان أهم شروط الاستس�ام 

وْه اس�تقالاً: مقاطعة العالم الإس�امي، وكانت أولى  الذي سَ�مَّ

خط�ى المقاطعة  عن�د التطبيق إلغ�اء اللغة العربية م�ن المدارس، 
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وإلغ�اء الكتابة بالحروف العربية، وإلغاء الكام بالعربية حتى في 

الأذان الذي هو شعار الإسام في كل بلد إسامي، شرطوا ذلك 

مع شروط أخرى كلها قطع للأمة عن القرآن قولاً وعماً .

وح�ين دخل المس�تعمرُ الجزائرَ س�يطر على التعلي�م وجعله 

بلغت�ه ليق�رأ أبناؤن�ا ثقافت�ه دون ثقافتن�ا، وليتعلّم�وا مبادئه دون 

مبادئنا، وكان من يكتب أيَّ طلب رس�مي بغير الفرنسية يُعاقب 

ويُرف�ض طلبه، وكادت اللغة العربية تنمحي من كل لس�ان لولا 

أنَّ الله تع�الى حفظه�ا بواس�طة بس�يطة غفل المس�تعمر عنها هي: 

مكات�ب تعليم الق�رآن الكري�م للصغار قب�ل أن يدخلوا مراحل 

التعلي�م الرس�مية، وكذل�ك حلق�ات تفس�ير الق�رآن الكريم - 

ولا س�يِّما شرح مفرداته - في بيوت الله، هي وس�ائل بس�يطة في 

مظهره�ا، عظيم�ة في أثرها، وهي نفس�ها الوس�ائل التي نَرت 

لغة القرآن في العالم الإس�امي حين انتش�ار الإسام أيام الخلفاء 

الراشدين والقادة الفاتحين والعلماء العاملين الذين فتحوا قلوب 

ثوها القرآن لغةً وتفس�يراً وأحكاماً وأخاقاً وأعمالاً،  الأم�م وورَّ
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وبتعلي�م لغة القرآن الكريم وَصَلوها مباشرة بالقرآن، وإذا بتلك 

الأمم الحريصة على دينها تسابق العربَ في خدمة القرآن وخدمة 

لغ�ة القرآن حتى كان س�يبويه وه�و غير عربي أش�هرَ علماء اللغة 

العربية وأكبَرهم تأثيراً في تأليفات علوم اللغة العربية.

والمس�تعمر يري�د أن نتعلم لغته دون لغتن�ا لغة القرآن، وهو 

 لا يق�ول ل�ك: اترك لغة القرآن، لكنه يقول ل�ك: هذه لغةٌ قديمةٌ 

لا فائ�دة ل�ك منها الي�وم، تَعلَّم اللغ�اتِر الحيَّةَ الت�ي تخدمك أينما 

�ون  سرت م�ن باد الدنيا. وهذا أس�لوبُ المخادعين الذين يدسُّ

س�م، فنحن لا نُنكِْررُ فائدة تعلُّم اللُّغات التي تتداولها  الس�مَّ في الدَّ

أُمَمُ الأرض كثيراً كالإنجليزية، فهذا له فوائدُه في نقل العلوم وفي 

ف ما يوك أعداؤنا من الفتن  فِر ما يجري في العالَم، وفي تعرُّ تع�رُّ

لُ الوس�ائل لمعرفة  لنا، ولكن ليس على حس�اب لغتنا التي هي أوَّ

نا الذي أَخْرَجَنا من الظلمات إلى النور. كتاب ربِّ

لُ الوس�ائل إلى الوَحْ�دةِر العربيَّة والإس�امية، إنها  وه�ي أوَّ

ليس�ت لغة ميتة، هي أوسع اللغات وأقدر اللغات على استيعاب 



1�

كل ثقاف�ة، وقد جعله�ا آباؤنا لغة العلم ل�كُلِّ راغب فيه من غير 

كون  كَنا فيها المشكِّ العرب، ولكننا أهملناها وجهلناها حتى شَ�كَّ

وزعم�وا أنه�ا لغة ميتة، واللغ�ات لا تموت إلّا بإهم�ال أهلها ولا 

تحي�ا إلّا بعناي�ة أهله�ا، وق�د اعتنى به�ا آباؤنا فكان�ت في أيامهم 

بون�ا عنها إلى  كون رغَّ أوس�عَ اللغ�ات انتش�اراً،  وه�ؤلاء المش�كِّ

لغات المس�تعمرين لنكون تبعاً للمس�تعمرين في ثقافتنا وعلومنا 

وأفكارنا، وثمرةُ ذلك أن نكون تبعاً لهم في سلوكنا وأعمالنا فيظل  

الاستعمار مسيطراً علينا إلى الأبد من قريبٍ أو من بعيد.

ة إلى العربي�ة الفصحى فهي    نح�ن نحتاج إلى الع�ودة الجادَّ

وس�يلة وَحْدتنا، وأيُّ لغة محلية نتخذها بدياً عنها لا تؤدي هذا 

وْرَ، وإنْ أدّت شيئاً منه فهو أداءٌ ضعيف؛ ولْيسأَل كُلٌّ منَّا نفسَه  الدَّ

ه على الوجه التام؟  ه�ل يفهم المعاني باللغ�ات المحلية غير لُغَةِر بلدِر

فإذا عرف أن الجواب هو �لا� فلْيَعْلَمْ أنَّ الآخرين يفهمون المعاني 

بلغت�ه المحلية كما يفهم هو المع�اني بلغاتهم، فإذا قال بعض الناس 

يمكن أن نتعلم هذه اللغات المحلية قيل له: إنك تحتاج إلى وضع 
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قواعد جديدة لكل لغة محلية، ولن يمكن ذلك برعة كافية، ولو 

عملناه لجعلن�ا لغتنا مجموع لغات، وكُلٌّ مناّ يدعو إلى لغته، وهذا 

ق بدلاً من الوَحْدة والإخاء والتعاون. هو التفرُّ

أخي القارئ.. إنَّ إهمالَنا لغةَ القرآن له نتائج مرّة كثيرة زيادة 

على تفرق المسلمين وزيادة على تبعيتهم للمستعمرين وزيادة على 

حرمانهم من الصلة بالقرآن الكريم، فالقضية ليست قضية حرمان 

م�ن القرآن فقط، إنها أس�وأ من ذل�ك فهي ت�ؤدي إلى فهمه  فهمًا 

خط�أ يُزَيِّف معانيه، فهناك أخطاء قائمة على الجهل بمعاني كلماته 

ك�ما قال بعضهم حين سُ�ئِرل ع�ن معنى الأنص�اب في قوله تعالى: 

ڀ﴾��1،  ڀ   ڀ   پ    پ   پ   پ   ٻ        ٻ      ﴿
فق�ال الأنصاب معناها: النصّابون الذين يتالون على الناس. أمّا 

معناه�ا الصحيح فهو الحجارة الت�ي كان أهل الجاهلية ينصبونها 

لذبح الذبائح عندها ولعبادتها.

وهن�اك أخطاء قائم�ة على الجهل بقواع�د تركيب الجملة في 

��1 سورة المائدة: الآية 90 .
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اللغ�ة العربي�ة كما فرّ بع�ضُ الجهلة قولَ الله تع�الى: ﴿  ۀ  ہ   

ہ    ہ    ﴾��1، فق�ال إن إبراهي�م اختبر الله تعالى، فعكس معنى 
الآي�ة، ومعناه�ا ه�و أن الله تع�الى اخت�بر إبراهيمَ عليه الس�ام، 

واختب�ارُ الله للمخلوق�ين لا لأج�ل أن يَعلم حالَهم فهو س�بحانه 

يعل�م الرَّ وأخفى، بل لأجل أن يُظهر لهم ما يَعْلَمُه من أحوالهم 

، وقد اختبر س�بحانه  فيكافئهم على الخير بالخير وعلى الرِّ بالرِّ

س�يِّدنا إبراهيمَ عليه السام ليُظهر للناس فضائله فيتخذوه إماماً 

يقتدون به .

ا القارئ أنَّ هذا الفهم الخاطئ في كثير من الآيات  واعلم أيُّه

نا حتى ننسلخ منه تماماً  هو وسيلة أعدائنا إلى تشكيكنا في كتاب ربِّ

انس�اخَ العملِر وانساخَ الإيمان فنكون من الكافرين، فاحرص 

ع�لى تعلُّم لغ�ة الق�رآن الكري�م: تَعَلَّمْ مع�انَي مفردات�ه، وقواعدَ 

لاً ثمَّ تَعلَّمْ تفس�يَره ليكُونَ تَدَبُّرك له أير وأكثر،  تركي�ب جُمَلِرهِر أوَّ

وليك�ون عمل�ك مبنيّاً على عل�م مُحكَم. ولْيكن أه�مُّ ما تقتني في 

��1 سورة البقرة: الآية 124 .
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بيت�ك كتاباً يرح مف�ردات الق�رآن بإيجاز ثم كتاب�اً يفر معانيه 

�عْ بعد ذل�ك، وأَوْصِر به�ذا كل أخ مس�لم وكل  بإيج�از، ث�م توسَّ

صاحب بيت مسلم.

وأنت أيا القارئ المسلم غير العربي تعلَّم أولاً معاني كلمات 

اة والأذان والس�ور القصار التي تحفظها، ثم تعلَّم تفسيرها  الصَّ

وتعلَّ�م الحروف العربية والكتابة العربية لتقرأ القرآن مباشرة، ثم 

اس�أل عن معاني كلماته واحدة واحدة، تجدْ أنه يس�هل عليك بعد 

م القرآن وتدَبَّ�ر القرآن، وأوصِر  ذل�ك تعل�م لغة القرآن، ث�م تَفَهَّ

به�ذا كل أخ مس�لم غير عربي حتى نقترب كلنا م�ن القرآن أكثر، 

وتجتمع عليه قلوبنا أكثر.

ولا تقل يكفيني أن أقرأ ترجمة تفسير القرآن فهذا يجعلك كأن 

بينك وبينه حجاباً، ويرمك من التزود من كتب تفس�يره الكثيرة 

الت�ي تتصل بها حين تتعلم لغة القرآن، كما يرمك من الأحاديث 

النبوي�ة الكث�يرة التي تتصل بها حين تتعلم لغ�ة القرآن، ويرمك 

من التواصل التام مع إخوتك العرب وإخوتك المسلمين.
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ولا تن�س أيه�ا الق�ارئ المس�لم أب�داً ق�ول الله تع�الى: ﴿ ہ  

 ھ  ھ  ھ   ھ  ے  ﴾ ��1، ولا تن�س أب�داً وصية 
رس�ول الله صلى الله عليه وسلم في�ما روى البخ�اري: » خيركم من تعلـم القرآن 

وعلمـه « ��2، ف�إنَّ أول مراح�ل تعلمه بعد قراءت�ه أن تتعلم لغته 

حتى تفهم�ه .

��1 سورة يوسف: الآية 2 .
��2 رواه البخاري في كتاب فضائل القرآن، باب »خيركم من تعلم القرآن 

وعلمه «.
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)2( الترابط بين القرآن والعربية

التراب�ط ب�ين القرآن واللغ�ة العربية ترابط عض�وي تمتد فيه 

الراي�ين وتجري الدم�اء، والفصل بينهما مس�تحيل إلا بالقضاء 

على حياتهما أو تش�ويههما أش�د التش�ويه، فاللغ�ة العربية � كما هو 

معلوم من تاريخ علومها � نش�أت وبسقت فروعها وأينع ثمرها 

 في رب�وع الق�رآن، وإن كان للش�عر الع�ربي وكام الع�رب أث�ر 

لا ينكر.

وعلوم العربية هي الوسيلة الأولى لفهم القرآن الكريم فهماً 

س�ليماً محكم�اً، وهذه قضي�ة بدهية لا تحت�اج إلى برهان، فما من 

كام يقوله إنسان بأي لغة من لغات البر إلا ويتوقف فهمه فهما 

س�ليما محكما على اللغة التي كتب به�ا، ولذلك نجد أن الاتفاقات 

الدولية يتف�ق أهلها في جملة الروط على تعيين اللغة التي تكتب 
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بها، وإذا كتبت بلغتين أو أكثر يتفقون على الأصل منهما أو على أن 
كاًّ منهما أصل بنفس�ه، وقريب من ه�ذا حال القوانين وقرارات 
المحاك�م لأن اختاف الفهم في هذه القضاي�ا خطيرة ثمراته، أما 
الاطاع على هذه الأم�ور اطاعا إجماليا فهذا يمكن بالترجمات، 
وهذا هو المقصود بترجمات معاني القرآن الكريم، وهو - في باب 

العلم واستخراج المعاني الخفية وتدقيقها � لا يغني شيئا.

وإذا صَ�حَّ ه�ذا - وه�و صحي�ح لا يرت�اب في�ه ذو علم - 
فه�و أصح م�ا يكون في الكت�ب الإلهية لأنها تش�تمل على المبادئ  
الاعتقادي�ة والتريع�ات العملي�ة، والتدخ�ل الب�ري محفوف 
بالمخاط�ر والفس�اد م�ن جمي�ع جهاته، ولأج�ل هذا من�ع العلماء 
المس�لمون ترجم�ة الق�رآن إلى غ�ير العربي�ة دفع�ا له�ذه المخاط�ر، 
وإن�ما تترجم مع�اني القرآن أي: يترجم تفس�يره من خال وجهة 
فه�م المفر والمترج�م وقد يخطئان، ولا س�يما أن القرآن مكتوب 
بأس�لوب تكث�ر في�ه المع�اني، وبعضها أظه�ر من بع�ض وأقوى 
دلال�ة. وهذه الأم�ور يدركها المرء بالبداهة ف�ا تحتاج إلى برهان 

م. أكثر مما تقَ�دَّ
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وليـس يصـح في الأذهــان شيء

دلـيـل إلى  النهــار  احتـاج  إذا 

وإذن فارتب�اط الق�رآن باللغة العربية لي�س أمراً خطأً بل هو 

أمر علمي محكم البرهان بكل منطق يعتمد عليه العلماء والعقاء، 

وفهم القرآن - سواء كان سليمًا محكمًا أو كان إجمالياً - هو غير فهم 

الإس�ام عقيدة وشريعة، وهو غير تاوة القرآن للأجر والثواب 

دون إدراك المعن�ى، ولذلك يمك�ن أن يكون في الدنيا مايين من 

المس�لمين لا يعرف�ون العربي�ة، ولا يج�ب عليه�م أن يتعلموا من 

العربي�ة إلا ما لا بدّ منه في نطق الش�هادتين وتكبير الصاة ونحو 

ذلك، وهو يس�ير، وما يجب من تاوة القرآن في الصاة والتشهد 

والصلوات الإبراهيمية عند من يقول بوجوبهما، إنما يجب قراءته 

باللفظ العربي وإن كان لا يفهم القارئ معانيه، فليس هناك ترابط 

بين العربية والإسام بحيث يتوقف الإيمان والإسام عليهما إلا 

هذا الترابط اليسير .
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نعم.. ينبغي لكل بلد إس�امي أن يك�ون فيه علماء يقومون 

ببيان كتاب الله تعالى وبيان سنة رسول الله صلى الله عليه وسلم  وأحكام الريعة 

للناس فهذا واجب على الكفاية وهو يستلزم معرفة اللغة العربية 

بإح�كام وتفصيل وإذا تركوا ذل�ك كان معصية ولكنه ليس تركا 

للإسام.

وهذا المطلوب تعلمه من العربية � قليا أو كثيرا � لا يوجب 

بحال من الأحوال أن يتخلى المسلمون غير العرب عن لغاتهم بل 

من حقهم أن يبّوها ويخدموها ويكتبوا بها آدابهم وعلومهم دون 

أن يُاموا دينيا أو قانونيا أو سياس�يا، وإنما ترك كثير من المسلمين 

لغاته�م الأصلية حُبّاً بالعربية وإعجاباً، لا كما فعلت الأمم القوية 

التي نرت لغاتها بأقس�ى أس�اليب الإكراه، بل كتب المس�لمون 

غير العرب دواوين شعر عربية كثيرة وأنشؤوا كتبا خالدة بسبب 

حبهم للعربية دون دافع آخر، والحمد لله رب العالمين .
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)3( المسلمون واللغة العربية

في أح�د المؤتم�رات الإس�امية في بل�د إس�امي غ�ير عربي 

لف�ت انتباه�ي أنه كان�ت الكلمات تلق�ى بلغات ث�اث: العربية 

والإنجليزية ولغة البلد: أي بلد انعقاد المؤتمر.

هل هذا ينافي تعاليم الإسلام؟

الواقع يقول: لا، فالباد الإسامية من قديم يتكلم كل منها 

بلغته، ولكن من الغريب فعاً أن تكون الإنجليزية إحدى اللغات 

التي تكلم بها بعض المحاضرين، وأن تكون إحدى اللغات التي 

يعتمد عليها في التفاهم بين ش�عوب إسامية، ليست الإنجليزية 

لغتها في وطنها.

ولذلك طرحتُ هذا السـؤال على الحاضريـن: لماذا لا نتخذ 
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العربية » لغة تفاهم « بين الشعوب الإسامية كلها دون أن نلجأ 

إلى الإنجليزي�ة أو غيره�ا م�ن اللغ�ات الأجنبية، فحيث�ما اجتمع 

مسلمان تختلف لغتاهما تفاهما بواسطة اللغة العربية ؟

وق�د رح�ب المؤتم�رون بهذا ال�ذي قلت�ه، ولكن�ه الترحيب 

بال�كام - ك�ما اعتدنا - ثُ�مَّ لا يكون بعد ذل�ك شيء عمي، وأنا 

أعلم أن هناك إش�كالات في النفوس حول هذا الأمر، ذكرت لي 

ا  في مناسبات أخرى، وقيل لي: إن اللغة الإنجليزية لغة عالمية وأمَّ

العربية فليست كذلك.

قلـتُ: هذا صحي�ح من جهة الواقع، ولكن علينا أن نس�أل 

أنفسنا هل كانت الإنجليزية  لغة عالمية في العالم القديم ؟

الواقـع يقول: لا، فف�ي الع�الم الأوربي كانت اللغ�ة العالمية 

بينه�م ه�ي اللغ�ة الاتيني�ة،  وفي عالمنا الإس�امي كان�ت اللغة 

العالمي�ة هي العربية، وإنما صارت الإنجليزية اللغة العالمية الأولى 

بس�عي أهلها وجهودهم بغض النظر عن أن هذه الجهود بعضها 
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كان بح�ق وبعضها كان بباطل، المهم أن لغتهم س�ادت بعد أن لم 

تكن سائدة، واللغة العربية أصبحت عالمية بعد أن لم تكن، وذلك 

بجهود أهلها من جهة، وحب المس�لمين غير العرب لها من جهة 

ثاني�ة لأنها لغة كتاب الله وس�نة رس�ول الله صلى الله عليه وسلم حت�ى كان بعض 

أبناء تلك الش�عوب ذوي أثر عظيم في دراس�ة العربية وتأس�يس 

علومها ب�كل تفاصيلها، فاللغ�ات إنما تأخذ انتش�ارها وعالميتها 

بالسعي والاجتهاد.

وقـد قيـل لي في مـرة أخـرى ع�ن س�بب اش�تغال الن�اس 

بالإنجليزي�ة إن الإنجليزي�ة تقرر ع�لى الطاب دراس�تها في كل 

مدارس العالم كلغة ثانية للمتعلمين ولا كذلك العربية.

وأقول أيضاً: هذا صحيح واقعاً وغير صحيح منطقيّاً . فهو 

واق�ع وهذا صحيح، ولكن ألا يمكن أن تكون العربية هي اللغة 

الثاني�ة في كل مدارس العالم الإس�امي في الب�اد غير العربية ؟! 

فه�ي لغة الإخاء الإس�امي، وهي لغة الثقافة الإس�امية، وهي 

لغ�ة الكت�اب الأول عن�د المس�لمين وه�و الق�رآن، ولغ�ة النب�ي 
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ين. أقول هذا لا على قصد ترك اللغات  الكريم صلى الله عليه وسلم الذي بيّن الدِّ

الأخ�رى التي هي لغ�ة الثقافات العالمية بل ع�لى قصد أن تكون 

اللغة العربية في الباد الإسامية كلها مقدمة على غيرها. ولو أن 

الإنسان المس�لم غير العربي عرف معاني ما يستعمله هو والجميع 

من الكلمات العربية في لغات الباد غير العربية لحصل منها قدرا 

جي�دا مثل كل�مات الأذان والص�اة، ويقال مثل ذلك في الس�ور 

ل بها  القص�يرة الت�ي يقرؤها في الصاة فل�و عرف معانيه�ا لحصَّ

قدراً من معرفة اللغة العربية نافعاً بإذن الله .

وقد ذكـرتُ للإخوة الحاضرين في ذلك المؤتمر أن المسـلمين 

غير العرب يحتاجون إلى تعلم العربية على ثلاثة مستويات:

- مستوى المحادثة عند لقاء بعضهم بعضاً.

- ومسـتوى الثقافـة أي قراءة م�ا يكتب باللغ�ة العربية من 

جرائد ومجات، وما يقال من خطابات .

- ومسـتوى العلم المتعمق الذي يس�تطيعون به فهم القرآن 
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ين،  والس�نة وآثار الصحابة حتى يكونوا قادرين على الفقه في الدِّ

وذلك كما فعل المسلمون غير العرب في صدر هذه الأمة واستمر 

ذلك زمناً طوياً حتى نهاية الدولة العثمانية، وهذا يظهر لكل من 

ق�رأ كتب الأواخر منه�م والأوائل، فهذه كتب الش�يخ مصطفى 

ص�بري يتداوله�ا أبن�اء الع�الم الإس�امي العرب وغ�ير العرب، 

وكذلك كتب الش�يخ زاهد الكوثري رحمه�ما الله تعالى، وهما من 

أبناء �تركية�، وق�د ألّفا المقالات والكتب بالعربية كما فعا ذلك 

بالتركية .

ولا يمكن أن ينس�ى المسلمون أبداً أنَّ أبا حنيفة أحد الأئمة 

الأربع�ة المجتهدي�ن، وأن�ه كان في الأصل فارس�ياً، ولا س�يبويه 

ال�ذي كان أحد أكبر المؤسس�ين لعلم اللغ�ة العربية وهو فارسي، 

وك�ذا أبو ع�ي الفارسي وتلميذه ابن جني وه�و رومي. فقد كان 

هؤلاء - وغيرهم كثير - من صناع الثقافة العربية والإسامية.

إنَّ الطريق لا يزال مفتوحا أمام العالم الإس�امي لاستدراك 
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ما شغلته عنه الظروف في تاريخه الحديث إذا أراد لنفسه أن يكون 

إس�اميا في ثقافته كآبائه الس�ابقين، ولو أن كل ش�عب من الأمة 

الإس�امية عمل معج�ما للكل�مات العربية التي دخل�ت إلى لغته 

لوجد ش�يئا كث�يرا تتكون به مق�درة جيدة ع�لى المحادثة، فبعض 

هذه اللغات � كما يقول أهلها � نصفها من أصل عربي.

م ذك�ره من خدمة العربية لا ري�ب أنه خدمة لديننا  وم�ا تقَدَّ

وكتابنا وأُخُوّتِرنا الإسامية والحمد لله رب العالمين.
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)4( ما حاجتنا إلى حماية لغتنا العربية؟

س�ؤال غريب كان ينبغ�ي ألا يط�رح في أرض العرب وبين 

أم�ة العرب ولا بين أمة الإس�ام. ولكن ظروفن�ا أصبحت تمليه 

علين�ا وتلزمنا بالجواب عن�ه. وينبغي كي يكون الجواب دقيقا أن 

نطرحه جزءا جزءا لأنه يتضمن إشكالات متعددة.

ه�ل نحن بحاج�ة إلى اللغة العربية؟ هذا الجزء من الس�ؤال 

أغرب من ذلك الس�ؤال العام فكل أم�م الأرض ترى لغتها هي 

العنصر المهم إن لم يكن الأهم على الإطاق، فبدون اللغة الواحدة 

تفقد ش�عوب الأمة الواحدة ترابطها، وتفق�د خصوصية ثقافتها 

التي تتكون منها شخصيتها المميزة لها عن الأمم الأخرى، وتفقد 

صلته�ا بتاريخها الذي رب�ط بينها على امتداد الزمن، وإذا ضاعت 
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ه�ذه الثاث�ة لم يبق للتمي�ز الموروث معنى، ولا يش�عر ب�ه أبناؤه 

المتناث�رون بين البلدان والش�عوب، وإذا لاحظنا ارتباط الأكثرية 

ن الاساسي لعقلها  الس�احقة من الأمة العربية بالقرآن وهو المكوِّ

ومبادئها وأخاقها، وقد جعله الله » قرآناً عربياً « أدركنا ضرورة 

اللغ�ة العربي�ة لحياتن�ا كأم�ة، وضرورته�ا للترابط مع الش�عوب 

الإسامية في شتى بقاع الأرض في جهاتها الأربع.

ولي�س معنى ه�ذا أن العرب غير المس�لمين لا تعنيهم اللغة 

العربي�ة أو لا أهمي�ة لهم عند العرب المس�لمين، ب�ل القرآن ودين 

الإس�ام رب�اط خ�اص بين الع�رب المس�لمين مع الاش�تراك في 

الإط�ار الع�ام ببنوده الثاثة الس�ابقة بالعرب غير المس�لمين، بل 

إن الق�رآن داخل في ثقافة العرب غير المس�لمين كعلم وكتاريخ، 

وإن لم يدخ�ل فيها كدين، كما أن الش�عر الجاه�ي الذي لا تدخل 

مبادئه في عقيدة المسلمين هو داخل في ثقافتهم اللغوية، وثقافتهم 

التاريخية، متغلغل في فكرهم.
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وإذا أردنا أن نعرف القدر المش�ترك بين ثقافة العربي المس�لم 

والعربي غير المسلم فلننظر مثا في شعر الأخطل التغلبي ومعانيه 

وتعبيره ع�ن الطبيعة العربية والفكر الع�ربي والثقافة العربية هل 

يس قارئه بفارق كبير بينه وبين شعر جرير والفرزدق؟

قل�ت: ه�ذا لئا يَش�عُر بالحساس�ية تجاه م�ا أق�ول أحدٌ من 

المسلمين ولا غيرهم من الأمة العربية، وهذه كلمة موجزة تحتاج 

إلى تفصيل أرجو الله أن أتمكن من بيانه مستقبا لأكشف عن سر 

التعاي�ش التعاوني بيننا وبينهم ع�لى امتداد أربعة عر قرناً ونيّف 

دون أن يتركوا دينهم أو نترك ديننا.

وأع�ود الآن إلى أص�ل قضي�ة اللغ�ة العربية وحاجتن�ا إليها 

فتراثن�ا كل�ه وثقافتنا كلها وتاريخنا كله كتب به�ذه اللغة، وإهمالها 

 يعن�ي إهمال ه�ذه المقومات، ولا تغنين�ا عنها اللغ�ة العامية فهي 

لا تقدر اليوم على أن تربط بين الش�عوب العربية ربطا عاديا عند 

المحادث�ة فضا ع�ن العل�م والثقافة، فالاعت�ماد  عليه�ا في قراءة 

العل�م والثقافة هو أش�به ما يك�ون بالاعتماد على لغ�ة الجرائد في 
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فهم المعادلات الرياضي�ة والقوانين الفيزيائية، ويمكن للمرء أن 

يأخ��ذ فكرة ع�ن ذلك من مش�اه�دة الش�عوب العربية للأفام 

الت�ي تأتي من بلدٍ عربّي غير بلد المش�اهد وبلهجة غير لهج�ة بلده 

حي�ث تضيع علي�ه كثير من المع�اني لعدم معرفت�ه الدقيقة بلهجة 

الممثل�ين المحلي�ة . فكيف لو دخلت ه�ذه اللهجات في الكتابات 

العلمية والثقافية ؟

وإذا ق�ال بع�ض المتهاون�ين إن�ه يمك�ن حل هذا الإش�كال 

بعمل معجمات لهذه اللهج�ات كان جوابه أن المعجمات في اللغة 

الفصحى جاهزة فلماذا نتركها لننش�ئ من جديد ثقافةً تجعل لغتنا 

الواح�دة لغاتٍ ش�تى تؤول في المس�تقبل إلى انفصام ت�ام كالذي 

أصاب اللغة الاتينية. وش�عوب أوربا نفس�ها ت�ود لو أنها كانت 

لها اليوم لغة توحد بينها تكمل بها وحدتها السياسية والاقتصادية 

التي تريد أن تكملها، يا عجبا للمتهاونين يسعون إلى تبديد اللغة 

والثقاف�ة والأم�ة في حين تبح�ث ش�عوب الأرض الأخرى عن 

روابط جديدة - ولو وهمية - لتقوي وحدتها !
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وإذا زع�م المتهاون�ون أنه�م يري�دون لأمتهم أن تت�زود من 

ثقاف�ات الأم�م الأخرى فه�ل الطري�ق إلى ذلك ه�و التخي عن 

لغتهم؟ فلينظروا إلى الأمم التي نهضت بالاعتماد على علوم الأمم 

الأخ�رى هل هج�رت لغاتها وأخذت بلغ�ات الأمم الأخرى أم 

درس�ت وتعلمت لغات الأمم الأخرى لتنقل ثقافاتهم وعلمهم 

إلى لغتها وثقافتها وعلمها إلى أن استقلت بإنشاء علومها وثقافتها 

الخاصة وصارت تنتج كما أنتجت تلك الأمم ؟

بثقاف�ة  المأخوذي�ن  بع�ض  لن�ا  يق�ول  أن  الغرائ�ب  وم�ن 

الآخري�ن إن الأفض�ل لن�ا أن نتعل�م لغ�ات الثقاف�ات الحديث�ة 

لنبقى على تواصل دائم مع ما يس�تجد من النظريات والكش�وف 

 العلمي�ة، وهذا يفوتنا لو اعتمدنا الترجمة أساس�ا لنقل العلوم إلى 

الشعوب العربية!

ه�ذا القول يتصور صاحبه أننا ندع�و إلى عدم تعلم اللغات 

الأخ�رى بين�ما مرادنا ه�و ألا تش�غلنا لغاتهم عن لغتن�ا فنهملها، 

ويتص�ور أنن�ا نري�د أن نترج�م م�ا ه�و موج�ود اليوم م�ن كتب 
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العل�م الحدي�ث ثم نغل�ق باب الترجم�ة وهذا يجعلن�ا على خاف 

قاعدة التقدم العلمي عند الش�عوب الحي�ة التي عوضت ما فاتها 

باس�تمرار الترجمة لي�دوم التواصل، واس�تمرار البحث ليس�تمر 

التقدم العلمي عندنا.

وأغ�رب م�ن ه�ذا أن يدعونا ه�ؤلاء إلى اللغ�ات الأخرى 

كالإنجليزي�ة مث�ا لنتخذه�ا وس�يلة تفاه�م م�ع كل الش�عوب 

الأخرى لأنها لغة عالمية!

وهذا القول أيضاً هو دعوة إلى التقاعس من باب آخر فبدلاً 

م�ن أن نس�عى إلى نر لغتنا كما نروا ه�م لغتهم حتى أصبحت 

لغة عالمي�ة، يدعونا هؤلاء إلى اللغات الأخ�رى كي تصاب لغتنا 

بالهوان، وتؤول إلى الاندحار، أي نفعل عكس ما فعلوا!

فإن قيل لنا: إن هذا أمر يطول السعي إليه حتى نبلغه فليسأل 

هذا القائل نفسَه: لو فعل البريطانيون ما يقوله فهل تصبح لغتهم 

لغة عالمية كما هي الآن؟ فلماذا الدعوة إلى التقاعس؟
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ولا ب�د أن ينتبه الداع�ون إلى الاعتماد على غير العربية إلى أن 
نر العربية اليوم في كل العالم أير من نر أي لغة أخرى بسبب 
المسلمين غير العرب وهم يملؤون بقاع الأرض؛ فعند كل منهم 
ق�در من العربي�ة لا بد منه ه�و كلمات الإيمان والعب�ادات ونحو 
ذلك، وعندهم الدافع القلبي إلى التعلم وهو الحب للغة القرآن.

فلنغتنم هذه الف�رص قبل أن يفوت الأوان فإن لغتنا تعيش 
حال�ة مداهمة من اللغات الأخ�رى أو هي تتعرض لاجتياح أكبر 
بكثير من الاجتياح الذي خافه البريطانيون على لغتهم حين قالوا 
بالأم�س القريب عن إعان نُر باللغة الهولندية في بريطانية: إن 

هذا العمل هو اجتياح لبريطانية.

ولننظ�ر إلى واق�ع لغتنا - حتى العامي�ة المحلية - هل تواجه 
الخطر وتتعرض للضياع لكي نجيب على الس�ؤال المطروح أولا: 

هل نحن بحاجة إلى حماية اللغة العربية ؟

والمث�ال يوض�ح ذلك فف�ي بادنا يبقى غير العربي س�نوات 
دون أن يتعلم شيئا ذا بال من العربية؛ لأننا نكلمه بلغته ولو كان 
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خادم�اً، ألا يعن�ي هذا أن لغتنا تفقد أهميته�ا في وطنها، وتداهمها 

الكلمات والجمل من اللغات الأخرى؟ فأين تكون النهاية سوى 

الاضمحال؟

في البل�دان المتقدمة يرفض ابن البل�د غالبا أن يرد عليك إذا 

كلمته بغير لغته لأنه يعد ذلك إهانة!

وفي ألمانية صدر قانون يمنع إعطاء تأشيرة إقامة إلا لمن يثبت 

أنه تلقى دورة محادثة باللغة الألمانية قبل أن يدخل ألمانية!

أما في بريطاني�ة فقد قامت الدنيا لأن شركة هولندية نرت 

إعانا باللغة الهولندية، وسموا ذلك »اجتياحا«!

تُ�رى ما ال�ذي س�يحل بلغتنا الفصح�ى � وكذل�ك العامية 

المحلية � إذا لم نسارع إلى »حماية لغتنا العربية«؟ وما الذي يبقى لنا 

من »هويتنا العربية« إذا فاتنا أن نحمي لغتنا العربية؟
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)�( لغتنا العربية والتجديد

التجدي�د في أي أم�ر ضرورة ملح�ة، فبدون�ه ترك�د الحي�اة 

وتج�ف ث�م تم�وت، وبالتجدي�د تتح�رك الدم�اء وتنم�و الخاي�ا 

وتتكاث�ر وتتوالد، وهو لا يكون تجدي�دا إلا إذا كان حقيقيا، ولا 

يكون حقيقيا حتى يبدأ من اللب ويشمل المظاهر، فإذا لم يكن في 

تْه العيون  اللب كان مجرد خداعٍ للعيون، وإذا لم يشمل المظاهر مَلَّ

وشُغلت عنه بما يلفت أنظارها.

وحقيقة التجديد هي استبدال ما مات أو تواهى وسار نحو 

البِر�لى، أو لم يع�د يؤدي وظيفته على الوج�ه الأفضل، وصار غيره 

خ�يراً من�ه في أداء ه�ذه الوظيفة، أمّا اس�تبدال م�ا كان حَيّاً يؤدّي 

وظيفته على الوجه الأفضل فهذا ليس تجديداً وإنما هو تبديد.
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ث المرء عن التجدي�د في اللغة يتوجه بنظره إلى  وح�ين يتحَدَّ

الغاية التي أنشئت اللغة من أجلها وهي الفهم والإفهام، وإباغ 

الآخرين ما تود النفس أن تبوح به فتغري به وتحببه إلى القلوب أو 

تنف�ر منه وتبغضه إلى القلوب فيرى أي جوانب اللغة هو المحتاج 

إلى التجديد فيصرف عنايته إلى تجديده.

ولكل لغة قدرتها الخاصة على بلوغ هذه الغاية، وتعتمد هذه 

الق�درة في أول م�ا تعتمد على كثرة مفرداتها كث�رة حقيقية بحيث 

ت�ؤدي كل واح�دة ما لا تؤدي�ه الأخرى، وتعطي م�ن دقة المعنى 

وتفصيل�ه ما لا تعطيه الأخرى فتغني الكلم�ة الواحدة حينئذ في 

أداء المعنى عن الجمع بين كلمات متعددة لبلوغ المقصود.

والأمثل�ة تعط�ي م�ن التوضي�ح له�ذه المس�ألة م�ا لا يعطيه 

الإجمال، ومفردات لغتنا قليل منها الجامد الذي يؤدي المعنى من 

جهة واحدة فقط نحو كلمة �أرض� و�نخل�، وأكثرها مشتقات 

ياحظ فيها معنيان: معنى مادة الكلمة، ومعنى صيغتها؛ فالمتكلم 
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ح�ين يري�د أداء معنى م�ن المعاني المف�ردة يبحث أولا ع�ن المادة 

الأق�رب إلى غرضه لكي لا يتاج إلى إضافة كلمة أو أكثر يوضح 

به�ا م�ا يريد، ثم يبحث ع�ن الصيغة التي تؤدي معن�ى هذه المادة 

على الوجه الأنسب للمقصود.

فالذه�اب مث�اً معن�ى ع�ام يع�بر عن�ه بالغ�دو إذا كان في 

الصب�اح، وبال�رواح إذا كان في الع�ي، ف�إذا أراد الم�رء أن يخ�بر 

ع�ن ذهابه في الصب�اح دون تطويل قال: »غدوت إلى عمي« وإذا 

اس�تعمل لف�ظ الذهاب اضط�ر إلى أن يقول : ذهب�ت صباحا إلى 

عم�ي، وه�و أمر يغن�ي عنه اس�تعمال لفظ الغ�دو، وكذلك يقال 

في ال�رواح. وإنما يس�تعمل المرء لفظ الذه�اب حيث لا يتاج إلى 

أن يب�ين وقته فيكتفي بأن يقول: ذهب�ت إلى عمي. فاختيار المادة 

الأق�رب إلى الغرض من ال�كام هو المرحل�ة الأولى من التعبير، 

وكلما كان�ت اللغة لديها مواد أكثر وأدق تفصيا كانت أقدر على 

مسايرة الحياة، وفرضت نفسها على الناس حين يقدمها لهم أهلها 

بالصورة التي تكشف عن تميزها.
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أمّ�ا إذا كانت اللغة فقيرة في موادها فس�يضطر أهلها إما إلى 

التعويض عن ذلك باس�تعمال كلمات عدة ب�دل الكلمة الواحدة 

وإما إلى الاستعارة من اللغات الأخرى لتجنب التطويل.

وفي لغتنا العربية كثرت المادة كثرة كبرى، وكل واحدة تؤدي 

عند التدقيق ما لا يؤديه غيُرها؛ ولذلك احتاج علماؤنا إلى تأليف 

كت�ب تبرز  الفروق، فأُلِّفت كت�ب بعنوان الفروق لإبراز الموضع 

الأخص بكل كلمة عندم�ا تتقارب المعاني، وكتبت كتب توضح 

ذلك ضمن النطاق العام وهو فقه اللغة.

 ثُ�مَّ بع�د النظر في مادة الكل�مات ياحظ في مف�ردات اللغة 

العربية جان�ب الصيغة والمعنى الذي تؤديه المفردة بصيغتها، هل 

في�ه من التفصي�ل والتدقيق ما يكف�ي ويغني ع�ن التطويل بعدة 

كل�مات أو يُضطر المرء معه إلى الاس�تفادة م�ن اللغات الأخرى؟ 

وهذا الأمر هو المعروف بالاشتقاق الصرفي. والاشتقاق الصرفي 

في لغتن�ا العربي�ة ل�ه جانبان: الأس�ماء والأفع�ال، والمثال يوضح 
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فائدة الاشتقاق أكثر، ولنأخذ جانب الأسماء وكيف يغني اختيار 

الوزن الأنس�ب للغ�رض عن التطويل باس�تعمال كلمة بدل عدة 

كلمات.

فمثاً كلمة » صادق « تدلُّ على الشخص الذي فعل الصدق 

بغض النظر عن التكرار أو الاستمرار والثبات، فإذا أراد المتكلم 

الدلال�ة على التكرار قال: » فان صَدّاق «. وإذا أراد الدلالة على 

اس�تمرار هذه الصف�ة فيه وثبوتها قال: » ف�ان صدوق «، ولولا 

أن يكون هذا النوع من الاش�تقاق في لغتنا لوجب أن يقال: فان 

ص�ادق كثيراً أو مراراً أو نحو ذلك . وفي حالة ثبوت هذه الصفة 

عنده يقال مثاً: صادق دائمًا . أو نحو ذلك من التطويل.

لس�ة حس�نة « بدل  وفي غ�ير ذلك كالمصادر تقول: » هذه جِر

»ه�ذه هيئ�ة جل�وس حس�نة« لأن وزن   �فِرعْلة� ي�دل على معنى 

الهيئ�ة، وتق�ول: » جلس�ت بمجلس ف�ان بدل جلس�ت بمكان 

جلوس فان لأن وزن �مَفعل� يدل على المكان. وهذا الاشتقاق 
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بتنوع�ه تث�رى ب�ه اللغ�ة وتس�تغني عن التطوي�ل ال�ذي يمل منه 

الناس ويبحثون عن طرق تخفيفه ولو باستعمال كلمات من لغات 

أخرى.

وكما كان الاشتقاق في الأسماء واسعاً كان في الأفعال كذلك 

فنحن نقول مثاً: » علم فان هذا الأمر « فإذا أردنا الإخبار بأنه 

نقل علمه إلى غيره قلنا: » أعلم فان أخاه هذا الأمر «، وإذا طلب 

أن يتعلمه قلنا: » استعلم عن هذا الأمر «، وإذا أردنا الإشعار بأنه 

ب�ذل جهدا لحصول العلم به قلن�ا: » تعلمه «، وإذا أردنا الإخبار 

بأن�ه تظاه�ر بالتعلم قلنا: » تع�الم فان «، وذل�ك التنقل كله بين 

المع�اني يصل بإضافة حروف يس�يرة أو اختي�ار وزن معين دون 

الاحتي�اج إلى إضاف�ة  كلم�ة أو كل�مات، وهذا يق�ق الاختصار 

ال�ذي يرغب فيه الناس، ولكنهم ح�ين لا يعلمون يتوجهون إلى 

وس�ائل من الاختص�ار صماء لا تظهر فيها حقيق�ة المعنى مثل أن 

نكتفي بحروف مقطعة كالذي اعتاده اليوم أهل اللغات الأخرى 

التي يقال عنها عالمية .
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وقد قلتُ قبل قليل: إنَّ الاشتقاق في لغتنا له جانبان:

- اشـتقاق في الأفعال بحيث ت�ؤدِّي كل صيغة من المعنى ما 

لا يؤديه غيرها .

- واشـتقاق في الأسـاء بحيث تؤدِّي كل صيغة ما لا تؤديه 

غيره�ا .

وإذا لاحظن�ا أن المص�در - وه�و الم�ادة الت�ي تؤخ�ذ منه�ا 

المشتقات - هو أمر معنوي يصلح أن يؤخذ منه اسم مشتق لكل 

ما وُجدَ فيه هذا المعنى، ظهر لنا س�عة مجال أخذ الأس�ماء لكل ما 

يج�دُّ وجوده من الأش�ياء، وظهر بذلك س�عة القابلي�ة للتجديد، 

ث�م إذا لاحظن�ا  في الأم�ر جانب كثرة المواد وجان�ب كثرة وجوه 

الاش�تقاق وتفصيلها أدركنا س�عة اس�تيعاب لغتنا لما يستجد من 

معاني المفردات وصفاتها، وذلك مما تقوى به لغتنا على الغنى عن 

غيرها في مجال مسايرة المستجدات بل على التفوق في ذلك.

ولكن لغتنا بحاجة ماس�ة إلى جه�ود أبنائها ليبرزوا جوانب 
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قوتها وتميزها، ويعيدوا لها وجهها المرق الذي كانت به أول لغة 

عالمية، وذلك صورة من صور التجديد المضيء، وعسى الله تعالى 

أن يجعل بلوغ ذلك قريبا غير بعيد.

تْ لغتن�ا بتجربة التجدي�د أكثر من م�رة في حياتها،  وق�د مرَّ

وللتجدي�د في اللغة جوانب، كل منها يتاج إلى التوضيح والبيان 

والتفصيل، لعلَّ الله يير ذلك بفضله في مقالات أخرى إن ش�اء 

سبحانه.
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)�( لغتنا: الغريبة القريبة

لو قلنا لأي إنسان: �تكلمْ باللغة العربية الفصحى� لاعتذر 

بش�تى الأع�ذار، وأغ�رب ه�ذه الأع�ذار أن يقول: إن لس�اني لم 

يتعودها، وهذا أمر واقع فنحن قد أهملنا هذا اللسان دهراً طوياً 

واس�تحكمت في ألس�نتنا اللهجات المحلية حتى وقر في نفوس�نا 

أن تعويد ألس�نتنا على الفصحى مستحيل أو قريب من المستحيل 

لش�دة صعوبت�ه، وههنا قضيت�ان إذن: قضي�ة ضرورة الإصاح 

وقضية صعوبة الإصاح.

�ا ضرورة الإصاح فتمليها علين�ا حاجاتنا - بصفتنا أمّةً  أمَّ

ذات كيان مستقل - إلى لغة واحدة تحفظ جانباً مهمًا من وحدتنا، 
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لأن�ه باللغ�ة يك�ون التواص�ل الفك�ري والعاطف�ي والتعاون في 

ش�ؤون الحي�اة، وكذل�ك تمليها علين�ا حاجتنا الديني�ة إلى الإخاء 

الإسامي وإلى تقريب الصلة بيننا وبين القرآن الكريم والحديث 

الري�ف اللذي�ن هما أص�ل ديننا الحنيف، واس�تحكام المش�كلة 

لايقت�ضي أن تبقى با حل كما أن اس�تحكام المرض لا يقتضي أن 

ي�ترك با عاج، بل ذلك يدعو إلى مزيد الاهتمام ومزيد الإسراع 

بالعاج لأن إهمال المرض المستحكم يزيده خطراً بل يجعله قاتاً 

قتاً شنيعاً .

وأمّ�ا صعوب�ة الإص�اح فليس�ت في حقيقة الأم�ر باليء 

الحقيق�ي، وإن�ما الذي ضخّمها ه�و تطاول الزم�ن عليها، وعدم 

التدبر في الظواهر التي تشهد بسهولتها أو تشهد بإمكان الإصاح 

وقربه وبساطته . نعم أقول ذلك جاداً غير هازل .

وال�ذي دعاني إلى ذلك ما رأيته من بعض الأطفال الذين لا 

يتجاوزون س�ن الرابعة - وليس الرابعة عرة - على أثر رؤيتهم 

في التلفاز قصة حيوانات تتكلم بالعربية الفصحى .
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لق�د رأيْ�تُ بعيني وس�معتُ ب�أذني أولئك الأطف�ال يتكلم 

بعضه�م مع بعض بالعربية، ياكون ما س�معوه في التلفاز محاكاة 

صحيح�ة، وأهم م�ا رأيتُ وس�معتُ منهم أنهم كان�وا في بعض 

الأحيان يخرجون عن القصة التي رأوها إلى حديثهم العادي، ثم 

يع�ودون إلى أح�داث القصة، فيكون حديثهم العادي اس�تمراراً 

لل�كام بالعربي�ة الفصح�ى، وإن كان في�ه شيء م�ن الخطأ ففيه 

صواب أكثر.

ولا ش�ك أن ه�ذا الصواب لم يتعلموه م�ن آبائهم وأمهاتهم 

أو إخوانه�م وإن�ما هو شيء ادخرت�ه أذهانهم م�ن قصص أخرى 

سمعوها ورأوها، فإذا هي تنطلق من عقلهم الباطن إلى ألسنتهم 

عندما احتاجوا إليها .

وهذا يكش�ف لنا عن أثر أجهزة الإعام - لاس�يما المرئية - 

في عقولنا وألس�نتنا لو أحْسَنَّا استخدامها والاستفادة منها وبذلنا 
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جه�داً كب�يراً ع�ن طريقها لإصاح حالنا في ش�أن لغتن�ا - وهي 

جان�ب مهم من هويتنا أمةً وديناً باعتبار أنَّ كل بلد عربي تش�كل 

اللغة العربية جانباً من هويته الوطنية .

ولعلَّ بعض النَّاس يقول: إنّ هذا ممكن في الأطفال لا س�يما 

في س�ن الرابع�ة وم�ا بعدها قلي�اً، وهي س�ن المح�اكاة في اللغة 

وغيره�ا، وش�أن الكب�ار يختل�ف عن ذل�ك ... كذا يق�ال ولكن 

الواق�ع الراهن والواقع التاريخي يش�هد بخ�اف هذا الذي يقال 

ويتردد على ألسنة كثيرة.

ييِّ�ن الذين لايس�نون  �ا الواق�ع الراه�ن فإنَّ بع�ض الأمِّ أمَّ

الق�راءة والكتابة لهم ول�وع ببعض المطربين القدام�ى الذين كان 

بع�ض غنائه�م بالعربية الفصحى، فنرى محبيه�م هؤلاء يفظون 

جانباً كبيراً من عباراتهم ويذكرونها عند مناسباتها .

وأوض�ح من ذلك دلالة على التأثر اللغوي بأجهزة الإعام 
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أننا نرى من الأميين أناس�اً لهم ولوع بالأخبار السياس�ية لا تكاد 

تفوتهم نرة إخبارية وهم يستوعبونها استيعاباً جيداً، ونسمعهم 

أحيان�اً يك�ررون بعض العب�ارات المهمة مع أن أكث�ر الأخبار في 

الباد العربية تنر بالعربية الفصحى وإن كانت فيها شوائب.

 على أنَّ أس�لوب المحاكاة أس�لوب علم�ي عالمي حديث في 

تعل�م الإنس�ان غيَر لغت�ه الأصلي�ة، فهن�اك مؤسس�ات تعليمية 

متخصص�ة في تنظي�م دوراتٍ في ع�دد من اللغ�ات العالمية تأخذ 

الراغب�ين في التعل�م إلى الموط�ن الأص�ي لتل�ك اللغة، يعيش�ون 

ضمن أسرة هناك عيش�ة طبيعية تامة مدةً تناس�ب مس�توى ذلك 

الراغب في التعليم.

وق�د أثبت�ت الدراس�ات الميداني�ة تميز ه�ذه الطريق�ة وتم�ام 

جدواه�ا في التع��ود على س�ام�ة النطق، وعلى ج��ودة تركيب 

الجم�ل واس�تعمالها في موضعها المناس�ب . فكي�ف لا يكون لهذا 
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الأس�لوب أث�ر في ع�ودة الإنس�ان إلى لغت�ه الأصلي�ة ؟ ب�ل ه�و 

الأس�لوب العلمي الأق�دم في تراث لغتنا العربي�ة ؛ فقبل تدوين 

علوم العربية ووضع قواعدها وتلقيها عن العلماء المختصين كان 

أهل العلم يقصدون البوادي- قبل فساد الألسن فيها - ليصحَبوا 

أهلها، ويتلقّوْا العربية الفصحى من منابعها بطريق المحاكاة.

وق�د اش�تهر كث�ير م�ن  عل�ماء اللغة به�ذا الأم�ر، وكان من 

أش�هرهم الإم�ام الش�افعي رضي الله عن�ه فق�د دخ�ل الب�وادي 

القريب�ة من مك�ة المكرمة، وصحب قبيلة هُذَيْلٍ: يس�مع كامهم 

ويجالس شعراءهم فيحفظ ما تجيش به قرائحهم، وطالت صحبة 

الش�افعي لهذه القبيلة س�نوات، واش�تهر بإتقانه لهجتهم وآدابهم 

حت�ى إنّ الأصمع�ي وه�و اللغ�وي الكب�ير والأدي�ب العجيب 

كانت عنده نس�خة فيها مروياته من قصائد شعراء هذيل، فقصد 

 الشّ�افعي فصححه�ا وضبطه�ا علي�ه، وكان يفتخ�ر بذل�ك بين 

اللغويين والأدباء.
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وهك�ذا يظهر لنا مس�توى النفع الكب�ير في التعليم بالمحاكاة 

بشهادة الواقع، والتجربة التاريخية، والتجربة الحديث�ة، والدراسة 

الميدانية . وذلك يدعونا إلى تركيز الاهتمام عليها، وابتكار أساليب 

جدي�دة متع�ددة لاس�تفادة منه�ا في إعان�ة أبنائنا ع�لى التقدم في 

إصاح الألسن وتعويدها على العربية القويمة.

فعس�ى الله تع�الى أن يوف�ق القائم�ين ع�لى أجه�زة الإعام 

إلى أن يقوم�وا بال�دور الكب�ير في خدم�ة لغتنا العربي�ة الفصحى 

خدم�ة لعروبتن�ا ولدينن�ا ولهويتن�ا الوطنية ولا س�يما الإكثار من 

القص�ص اله�ادف الذي يخدم أخاقن�ا ولغتنا الحبيبة، وتش�جيع 

 كل من يس�تطيع المس�اهمة في هذا المضمار أو في الشعر أو غيره من 

فنون الأدب.

والمسؤولية الكبرى تقع على عاتق معلمي القرآن الكريم أن 

يعلم�وا طابهم معاني جمل�ه ومفرداته بإيجاز؛  ليكون وس�يلة إلى 
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حفظ لغتنا اليوم وغداً كما كان بالأمس أيام الهجوم الاس�تعماري 

على لغتنا، فقد كان لها حصناً حصيناً . 

والله سبحانه هو الموفق لكل خير وكل صواب.
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)�(  بالأسلوب المبسط نخدم لغتنا

في لق�اء إعامي مع أحد منتج�ي برامج الأطفال ومترجميها 

عن اللغات الأخرى سُ�ئل عن أحد برامجه: لماذا ترجمه إلى العربية 

الفصح�ى م�ع أن إقب�ال الأطفال يك�ون أكبر ع�لى البرامج التي 

تتكلم بلغتهم المحلية؟ والربح إذن أكبر؟

وكان في جواب�ه ما يلفت النظر ويدع�و إلى التدبر في ترتيب 

قائمة الأولويات لدينا.

قال المنتج: نحن لم نخرج عن هذه القاعدة ولكننا نظرنا إليها 

م�ن زاوية أخرى، التوزيع فيها أكثر والربح فيها أوفر، فالبرنامج 

ذو اللغ�ة المحلي�ة توزيعه أكث�ر في نطاق البلد ال�ذي يتكلم بتلك 

اللهج�ة، ولك�ن الذي�ن يفهم�ون اللغة العربي�ة المبس�طة - التي 
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اعتمدناه�ا في الترجم�ة - أكبر كث�يراً إذا لاحظنا كث�رة هؤلاء على 

امتداد الباد العربية.

وانته�ى ما يهمنا من ه�ذا الحوار، وفيه جانب�ان يتاجان منا 

إلى مزي�د التأمل، فالفكرة صحيحة تجاري�اً، ومفيدة ثقافياً، وهي 

تس�اعد على مد الجس�ور وإحي�اء الترابط مع لغتنا الت�ي تهاونّا في 

حقه�ا كثيراً، وتؤكد أننا حين نهتم به�ا لا نخر مالياً بل هو أكثر 

ربح�اً، ومثل هذا ياحظ في الأفام التي تأتي من الباد الأجنبية 

 أيض�اً، والجان�ب الآخر في ه�ذا الحوار هو أنن�ا لم نلتفت إلى لغتنا 

إلا عن�د ماحظة الربح المالي .. ه�ذه قضية تحتاج منَّا إلى مراجعة 

لا س�يما أن الأم�ر يتعل�ق بُهويتنا، فنحت�اج إلى اهت�مام أكبر بل إلى 

تضحية وبذل.

وفضاً عن مس�ألة الهوُية فإن مثل هذا البرنامج يُس�هّل على 

أبنائنا الدراسة والاستيعاب، واعتياد التفكير في العبارات العربية 

في جميع مواد الدراس�ة المكتوبة بالعربية، هذا فيما يتعلق بالبرامج 

�ا واجبن�ا الحقيقي فه�و أن تأخذ ه�ذه البرامج  المع�دة للرب�ح، أمَّ
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ع المهتمون بها بجميع وجوه  حصة الأس�د من اهتمامنا وأن يُش�جَّ

ز فيها ع�لى مضمونات ثقافية  التش�جيع ماليةً ومعنوي�ةً، وأن يُركَّ

تع�زز تعمي�ق ثقافتن�ا العربية دون إهم�ال الثقاف�ة العالمية، ودون 

طغيانها على ثقافتنا، بحيث تتجدد دماء العربية باستمرار.

وأه�م ما في هذا الخبر أن الطري�ق إلى خدمة هذه اللغة ليس 

بالطريق الش�اق الطويل إذا أحس�ناّ الس�ير فيه بخطى مدروس�ة 

ثابتة، وحس�بنا ما في ذل�ك الحوار الذي صورت ب�ه هذه الكلمة 

من الدلالة على أن القدر المشترك في هذه اللغة بين العرب � حتى 

ع�لى مس�توى الأطفال � ما ي�زال ذا فائدة ك�برى في تعلم العربية 

رغ�م إهمالنا الطويل ورغ�م الكيد المنظم لهذه اللغة منذ زمن غير 

قليل، فهذا القدر يس�اعدنا أيما مس�اعدة  على استعادة لغتنا وعلى 

دخوله�ا بقوة في كل ميادين حياتنا ل�و أردنا ذلك وأعطيناه حقه، 

وأق�ل ما في هذا الح�ق ألا يك�ون اهتمامنا بلغتنا تابع�ا  للأهداف 

الأخرى وإن لم يكن هناك مانع من وجود هذه الأهداف .
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�ا حق لغتن�ا علينا فه�و أن تكون رعايته�ا والحفاظ عليها  أمَّ

وحمايته�ا مقص�دا أصلي�ا نصطنع له الوس�ائل الت�ي تخدمه، ولا 

ننتظ�ر أن يجيء عرضا ثانوي�ا إذا عنّ لنا ودعانا لبَّيناه، ثم سرنا في 

طريق وسار هو في طريق.

وإلا كي�ف تك�ون اللغ�ة الثاني�ة - كالإنجليزي�ة مث�اً - لها 

حص�ص خاص�ة للمحادث�ة والتدري�ب عليها، وله�ا درجاتها في 

الاختب�ارات بين�ما تحرم اللغ�ة العربية م�ن هذا ال�درس الحيوي 

المثم�ر، ألا يدعون�ا ذل�ك إلى التفك�ير في اس�تدراك ه�ذه الفائدة 

لتعوي�ض هذا النق�ص ؟ وإذا كنا نتحدث دائمًا ع�ن أهمية تطوير 

لغتن�ا لتواك�ب المس�تجدات أفا يكون من وس�ائل ه�ذا التطور 

د أبناءنا على المحادثة بالعربية لتكون لهم مش�اركة في هذا  أن نع�وِّ

التطوير، فإن لم يمكنهم ذلك في حاضرهم كانت دروس المحادثة 

بالعربي�ة مهيئة له�م أن يكونوا كذلك في المس�تقبل، ولا س�يما أن 

الاس�تعمال للكلمات يفرض نفسه بحكم الواقع كما الشأن في كل 

الأمور التي يكون للواقع فيها الأثر الأكبر .
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وأظه�ر م�ا يبره�ن ع�لى أهمي�ة ه�ذا الأم�ر ه�و أن المجامع 

اللغوية أعدت معاجم بأس�ماء لمس�ميات جديدة، ولكنها أُهملت 

في الاس�تعمال فقلَّما يس�تعملها المتكلم والكاتب حتى في الكتب 

دَت رس�مياً  والمؤلفات، وكذلك المعاجم التي أعدها أفراد واعتُمِر

قد وقع فيها مثل هذا. 

ونس�تفيد من تل�ك ال�دروس المخصصة للمادة مس�اهمة في 

إدخال لغتنا العربية إلى واقع حياتنا العلمية والثقافية.

وفي ه�ذا الح�وار الإعامي فائدة ذات أهمي�ة كبرى في مجال 

العمل لحماي�ة لغتنا العربية وإعادتها إلى موقعها الطبيعي أو الذي 

حقه أن يكون طبيعياً، فالاعتماد في الاس�تعمال على اللغة الس�هلة 

أي ذات المف�ردات الفصح�ى المتداول�ة في أكث�ر لهجاتن�ا المحلية 

والمركبة بالأس�اليب الصحيحة، الاعتماد على هذه اللغة الس�هلة 

ه�و أنجح ما يمكن في تعوي�د الناس صغاراً وكب�اراً على الكام 

بالعربية الفصحى .
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ولي�س ه�ذا النه�ج إضعافا للغ�ة العربي�ة لأنه لي�س إلغاء 

للأس�اليب الأخرى بل هو مخاطبة الناس بما يألفون من المفردات 

والأس�اليب، وهذا ميزان الكلمات العربي�ة الفصيحة حيث قال 

عل�ماء الباغة إن عامة كون الكلم�ة فصيحة هي أن تكون أكثر 

تداولا بين الفصحاء، وكذا يقال في أساليب التركيب، والفصيح 

يخاطب الناس بما يفهمون، فالاعتماد على اللغة السهلة في الكتابة 

والترجمة يقوم على موازين الفصاحة التي اعتمدها علماء الباغة، 

وتلك هي الوسيلة الأنفع في خدمة لغتنا العربية.
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)�( بهذا يحب الناسُ العربيةَ

ما الذي يُحبّب العربية الفصحى إلى الناس؟

قبل أن أجيب على هذا الس�ؤال أُحب من القارئ ألا يعجل 

بالإن�كار قب�ل أن يع�رف م�اذا أعن�ي، وكان ع�يّ أن آتي�ه ابتداء  

بالجواب واضحا غيَر غامض، لكني آثرتُ هذا السؤال الغامض 

وتعقيبه بما يفره لأبين كيف أن فهم الاصطاحات بغير حقيقتها 

قد ساد، وأن سيادته هذه جنت على العلم .

وللإجابة على السـؤال )ما الذي يحبب العربية الفصحى إلى 

اس؟( أقـول: » الخطاب البلي�غ « هو الذي يببه�ا إلى الناس  النّـَ

ويبب إليهم سماعها وتعلمّ التحدث بها .
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وس�ينكر ه�ذا الق�ول كل م�ن يظ�ن أن الخط�اب البليغ هو 

التقعر وحش�د غرائ�ب الألف�اظ والتراكيب الغامض�ة، ويقول: 

�ر النَّاسَ م�ن العربية الفصحى  إنّ الخط�اب البليغ ه�و الذي يُنفِّ

ا ال�ذي يَعلم أنَّ الباغة ه�ي مطابقة الكام  ويُبغضه�ا إليهم، أمَّ

لمقتضى الحال، ويفهم من ذلك أن الباغة هي أن تخاطبَ كل فئة 

ب�ما تفهمه كل الفهم، وتميل إلي�ه قلوبُها كل الميل، بألفاظ مألوفة، 

رُّ أتمَّ الإقرار  وتراكيب واضحة مأنوس�ة، وأفكار مضيئة، فهذا يُقِر

بأن الخطاب البليغ يبب العربية الفصحى إلى النَّاس.

وق�د حَكَ�وْا قدي�ما أن رواةَ الش�عر ونق�اده ج�اؤوا يوماً إلى 

�ار ب�ن بُرْد وبلغه�م أنه ق�ال في جاريته ش�عراً في غير  الش�اعر بشَّ

المس�توى العظي�م المعهود من ش�عره، حيث قالت ل�ه: قد ملأت 

عْر في كل أحد، ولم تقل فّي كلمة واحدة  نيا،  وقلت الشِّ بشعرك الدُّ

وأنا أخدمك وأقوم على راحتك ليي ونهاري، فقال لها:
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ربــابــة ربــة البيـت

لهــا عـرُ دجاجـات

تصب الخـلّ في الزيت

الصوت حسن  وديك 

فق�ال له بعض أولئك الرواة والنقاد: أين هذا من ش�عرك؟ 
فق�ال: إنَّ ه�ذا أفض�لُ عندها م�ن �قفا نب�ك من ذك�رى حبيب 

ومنزل�.

�ار نفسُ�ه هو الذي ج�اءه بع�ضُ عل�ماء الأدب والنقد  وبشَّ
والعربي�ة فقال�وا ل�ه: بلغَن�ا أنّ�ك قلتَ قصي�دة أكث�رتَ فيها من 

الغريب.

ق�ال: نعم، إنما قلتُها لِرسَ�لْم ب�ن قتيبة، وهو يزع�م أنه بصير 
بغريب اللغة، فأحببتُ أن أسمعه فيها ما لا يعلم .

وفي هذه القصيدة قال بشار: 

الهجـير قبـل  صاحبـيّ  بكّـرا 

التبكـير في  النجـاح  ذاك  إنَّ 
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فق�ال ل�ه أحده�م: لو أن�ك قل�ت ب�دل �إن ذاك النجاح في 
�را  فالنجاح في التبكير�. ق�ال: إني قلت ذلك لأني  التبك�ير�: �بكِّ
نظمته�ا أعرابي�ة وحش�ية ع�لى طريقة الأع�راب البدوي�ين، ولو 
قل�ت �فالنج�اح� ل�كان مخالفاً لمنه�ج القصيدة، ولا يش�به كام 

الأعراب.

فبشّ�ار في هذي�ن الخبرين ينب�ه على الأس�لوب الذي يصلح 

لخط�اب البس�طاء كخادمت�ه، والأس�لوب ال�ذي يتكلم ب�ه كبار 

الش�عراء فيرس�لون أنفس�هم ع�لى س�جيتها في اختي�ار الألف�اظ 

والتراكي�ب وروائ�ع الص�ور، وع�لى الأس�لوب ال�ذي يخاطَ�ب 

ب�ه الأع�راب البدوي�ون، والأس�لوب ال�ذي يخاطَب ب�ه الحَضَُ 

مون. المنعَّ

ت ش�عر بشّار وأشباهه  ورعاية هذه الأحوال هي التي س�يرَّ

بين النَّاس على امتداد العصور.

وواجبن�ا اليوم س�واء كان أحدنا ش�اعراً أو كاتباً أو محاضراً 

أن نقدّر المس�توى ال�ذي يطيقه ويبه مَن نخاطبه�م حتى يتقبلوا 
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ما نقول، ويفضلوه على اللغة العامية المحلية أياً كانت، فش�عوبنا 

العربية ما زالت تجلّ الفصحى وتحبها وتحترمها وتأنس بس�ماعها 

شريطة أن تفهم ما تسمع منها، ولا ينفر منها با سبب إلا أولئك 

الذين سمّمت عقولهم الدعايات ضد العربية وأهلها، أو أشربت 

قلوبهم العصبية للهجته�م المحلية الخاصة، ولم تعد قلوبهم تحس 

بأهمية الحفاظ على وحدة الأمة العربية وعلى التراث العربي الذي 

كتب بالفصحى.

ومجتم�ع الإم�ارات الذي يضم فئات كثيرة م�ن كل البلدان 

العربية أحوج ما يكون حين نحاضر فيه أو نكتب وننظم الش�عر  

إلى العربي�ة الفصح�ى، كي تمتزج فيه ألوان الطيف كلها فتش�كل 

لون العربية الموحّد صورة ومعنى.

ح�ين يكت�ب أحدُنا أو ينظم أو ياضر لا ب�د له من أن يختار 

أق�رب المف�ردات وأق�رب التركيب�ات وأق�رب أس�اليب عرض 

الأف�كار بالعربي�ة الفصح�ى، وه�ذا يب�ب العربي�ة وس�ماعها 

والتحدث بها إلى كل عربي تجري في عروقه الدماء العربية.
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وآخ�ر محاضرة ألقيته�ا في الدعوة إلى العربية كانت بين طلبة 

في آخ�ر س�نوات الابتدائي�ة ت�تراوح  أعمارهم بين عر س�نوات 

وخم�س عرة س�نة، قدمته�ا بالفصح�ى، وكان التج�اوب فيها 

كب�يرا، وناقش�ني أولئ�ك الصغ�ار دون أن أش�عر أو يش�عروا 

بالف�وارق اللغوية، ولا بصعوبة الفكرة والأدلة التي قدمتها لهم، 

وكان�وا ياول�ون  أن يس�تعملوا في محاوراتهم مع�ي اللغة العربية 

الفصح�ى رغم أنهم لم يعتادوا ذلك بداف�ع مجاراة المحاضر الذي 

يكلمه�م. وهذا يرجع في�ما أرى إلى تقدير حالهم، أي مس�تواهم 

الفكري واللغوي بدقة، ومخاطبتهم بما يناس�ب هذا المس�توى أي 

بمطابقة الكام لما يقتضيه حالهم، وبنحو هذا يب الناسُ العربية 

الفصحى.

ولا ينبغي لنا أن ننس�ى نهج القرآن الكريم � وهو أبلغ كام 

عربي � كان يراعي مستوى الإدراك عند المخاطب فيما لا يناسب 

وه الأسلوب الحكيم،  عصره، وقد نبه علماء الباغة إلى ذلك وسَمَّ
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وضرب�وا له مثاً بقول الله تع�الى: ﴿  ے   ے  ۓۓ  ڭ  ڭ  

ڭ  ڭ  ۇۇ  ﴾��1، قالوا: س�أل الصحابة نبي الله صلى الله عليه وسلم: 

م�ا ب�ال الهال يبدو صغ�يراً ثم يكبر ث�م يصغ�ر إلى أن ينمحق ؟ 

كأنه�م يري�دون أن يعرف�وا الس�بب الك�وني الذي يجع�ل الهال 

كذلك، فج�اء الجواب بذكر فائدة ذلك، أي نبههم إلى أن الجدير 

بهم هو الس�ؤال عن هذا لا عن ذاك، لأن العصر لم يكن أهله قد 

استعدوا لاستقبال المعلومات الكونية، وربما شغلهم ذلك عما هو 

مُه�مّ في مرحلة بناء الأمة، ولأن ما س�ألوا عن�ه يمكن أن يعرفوه 

بواسطة دراسة الظواهر الكونية، فأرشدهم الله إلى أن الأوْلى بهم 

أن يسألوا عن حكمة الله ونفع العباد في ظاهرة تغير الهال.

 وكذل�ك كان نه�ج الق�رآن في رعاي�ة المعرف�ة اللغوية حيث 

إن الله تعالى أمر نبيه صلى الله عليه وسلم أن يقرئ أمته القرآن على حرف واحد، أي 

على لهجة لغوية واحدة، فقال صلى الله عليه وسلم: » أسـأل الله معافاته ومغفرته، 

��1 سورة البقرة: الآية 189 .
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إنَّ أمتي لا تطيق ذلك «��1. إلى أن أذن له - سبحانه - أن يقرئهم 

الق�رآن على س�بعة أحرف . وكيفية اختاف ه�ذه الأحرف تدلنا 

على  أن المقصود منها هو تيس�ير الفهم باختاف  بعض المفردات 

على وجوه يقرأ كلٌّ ما هو أقرب إلى لهجة قومه، نحو: ﴿  ئۆ  

ئۆ    ئۈ   ئۈ  ئې  ﴾��2، وفي ق�راءة �ننره�ا�، أو 
باخت�اف الأس�اليب نح�و: ﴿  ئۇ  ئۆ  ئۆ   ﴾��3، وفي قراءة 

�فناداه�ا مَن تحتها�. وبذلك تحقق التيس�ير الذي طلبه النبي صلى الله عليه وسلم 

وعلله بقوله: إنَّ أمتي لا تطيق ذلك.

وق�د كان النب�ي صلى الله عليه وسلم أولَ المقتدي�ن بكت�اب الله في هذا الأمر 

حي�ث كان يخاط�ب كل ق�وم بلغته�م أي يخاط�ب كل قبيل�ة من 

الع�رب بلهجتها، ومن أش�هر ذلك ما جاء عن�ه صلى الله عليه وسلم حين خاطبه 

قوم من أهل اليمن لهجتُهم قلْبُ �ال� � إلى �ام� فسألوه: » هل من 

��1 سنن النسائي، كتاب الافتتاح، حديث رقم ��939.
��2 سورة البقرة: الآية 259 .

��3 سورة مريم: الآية 24 .
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امْ�بر امْصيام في امْس�فر « يعنون: هل من البر الصيام في الس�فر؟ 

فأجابهم بلهجتهم ؟: » ليس من امْبر امْصيام في امسفر «��1.

وحين يراعي المتحدث هذين الجانبين في مستوى المخاطبين 

فكري�اً ولغوياً يس�هل عليه�م فهم ما يق�ول ويهتمون ب�ما يقول، 

ويبون اللغة التي يفهمون ما تقول.

والحم�د لله رب العالم�ين، وصَ�لىَّ الله على س�يِّدنا محمد وآله 

وصحبه وسَلَّم.

  

��1 سنن الترمذي، كتاب الصوم عن رسول الله صلى الله عليه وسلم .
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)�( اللغة العربية .. هل هي صعبة؟

هل العربية لغة صعبة؟

دراسة العربية � كأي دراسة أخرى � لا بد فيها من بذل الجهد 

ومن القراءة المتأنية، وليس هناك علم � أي علم كان � يَبْذُلُ نفسَه 

لم�ن يريد دون بذل جه�د، ودون صبر على تحصيله، ودون أناة في 

تفهمه، ودون رغبة في تحرك القلب والذهن والخيال نحوه.

والقول بأن تعلم اللغة العربية عسير لأنها لغة صعبة هو قول 

مبن�ي على رغبة ضعيفة، فيه�ا إرادة غير قادرة على تحريك القلب 

والذه�ن والخيال، وليس هناك لغ�ة ذات قيمة علمية وأدبية تأتي 

إلى طالبها في الأحام فيس�تيقظ وهو عالم بها، أو تأتيه وهو يتسلى 

في متابعة التلفاز، أو يلعب الكرة !
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بل إنَّ اللعب بالكرة - وهو لعب - يتاج إلى خبرة بقوانينه، 

ومثاب�رة ع�لى التدري�ب في�ه حتى يتقن�ه من يري�ده، ويتق�دم فيه 

بالممارسة.

ولنأخ�ذ مثالاً على ذلك م�ن بين اللغ�ات: الإنجليزية، هل 

يتعلمها الناس بس�هولة؟ الواقع يق�ول: لا، فأكثر طلبة المدارس 

 ضعف�اء في الإنجليزي�ة، وق�د وص�ل الضعف بالطلب�ة في بعض 

الب�اد إلى درج�ة أن الكلي�ات الت�ي ت�درس طابها جمي�ع المواد 

بالإنجليزي�ة، ق�د احتاج�ت إلى تكليفه�م بعم�ل دورات مكثفة 

في الإنجليزي�ة قب�ل بدء الدراس�ة، وذلك رغم أنهم م�ن الناحية 

القانوني�ة متهيئ�ون، ق�د حصلوا الدرج�ات المطلوب�ة في النجاح 

المؤهل لهذه الكليات، بل يس�ير  كثير من الطلبة في هذه الكليات 

بعد ذل�ك وهم يخطئ�ون في الكتابة والق�راءة بالإنجليزية، وهذا 

واقعٌ يعرفه مدرسو الكليات.

ه�ذا كام ق�د يجي�ب علي�ه بع�ض الن�اس ب�أن ه�ذا وضع 

الط�اب الضعفاء لا المجدين المجتهدي�ن، فنقول لهم: نعم، إذن 
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أنت�م توافقون على أنه لا يتعلم المرء أي لغة إلا بالجد والاجتهاد، 

وكذل�ك العربي�ة لا ينج�ح في تعلمه�ا إلا م�ن بذل جه�داً كافياً 

لتعلمها، فالذين يش�كون من صعوبة العربية لا يبذلون لها جهداً 

كافياً، كما أن الذين يش�كون من صعوبة الإنجليزية لا يبذلون لها 

جهداً كافياً، وأعيد هنا التأكيد على ما كررته مراراً، وهو أن دعوتنا 

إلى العربية لا تعني إهمال الإنجليزية أو غيرها من اللغات العالمية، 

 ب�ل تعن�ي إعط�اء العربية ما ينبغ�ي لها من الجه�د والاهتمام حتى 

لا نضيِّعها فنضيِّعَ تراثنا، وننقطع عنه وعن تاريخنا وثقافتنا.

ولو تأملنا الس�بب الأكبر في صعوبة الإنجليزية لوجدناه في 

قواعد إمائها لا في قواعد نحوها، فالكلمتان تُقرآن قراءة واحدة 

ولكنه�ما تكتب�ان كتاب�ة مختلف�ة، والذي جع�ل اللغ�ة الإنجليزية 

كذلك هو رغبة أهلها وحرصهم على التواصل مع التراث الثقافي 

والأدبي والتاريخ�ي لأمته�م ؛ لأن تغي�ير قواعد الإم�اء القديمة 

بحيث تلفظ اللغة كما تكتب يؤدي إلى أن لا يُفهم معناها.

فل�و أن كلم�ة ��white الت�ي تعن�ي الل�ون الأبي�ض قرأها 
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الإنس�ان كما كتبها لقرأها هكذا �وهيت�ي� وهو لا يعرف أن هذا 

اللف�ظ موضوع لل�ون الأبيض، وإنما اللون الأبي�ض يلفظ عنده 

هك�ذا �وايْ�ت� فعل�ماء اللغ�ة الإنجليزي�ة حافظوا ع�لى الكتابة 

القديم�ة ونطقوه�ا بطريقة النط�ق الحديثة ليبقى أبن�اء اللغة على 

صلة بتراثه�م، ينطقون الكلمات بطريقة تخال�ف طريقة القدماء، 

ويكتبونه�ا بطريق�ة تواف�ق طريقته�م، ويفهم�ون المعن�ى بطريقة 

توافقهم أيضاً. 

وكث�يراً م�ا وجدناهم  ه�م أو من يدرس�ون بلغتهم يقولون 

إن هاتين الكلمتين مثاً تنطقان بش�كل واحد، ولكن هذه تكتب 

ع�لى هذا الوجه،  وهذه تكتب ع�لى هذا الوجه، فيحفظ الدارس 

الكتابة ويفظ القراءة كا منهما وحده حتى يتجنب الخطأ في هذه 

أو هذه، ومن أجل هذا أيضا كانت قواعد كتابة الإنجليزية غالبية 

كما أن قواعد اللفظ غالبية .

ويتحمل الإنجليزيون المش�قة في ذلك ليحافظوا على الصلة 

بتراثهم، ويتحمل هذه المشقة أيضاً كل من يدرس بلغتهم، ورغم 



��

ذلك كله فإن اللغة الإنجليزية هي اللغة الأكثر انتش�ارا في العالم، 

لا لأنه�ا أفضل لغات العالم ب�ل لأن أهلها بذلوا الجهود الهائلة في 

س�بيل نرها عن طريق نر ثقافتهم وسيطرة اقتصادهم وقوتهم 

العسكرية التي جعلتهم في وقت من الأوقات الإمبراطورية التي 

لا تغيب عنها الشمس، وبهذا الاستعمار نروا لغتهم وثقافتهم، 

وكانوا في كل بلد يتلونه يجعلون لغتهم هي اللغة الرسمية بحيث 

يكتب بها كل شيء رسمي، ويرفض إذا كتب بلغة البلد الأصلية 

أي التي هي تحت حكم الاستعمار.

بل ه�م يتابعون نر لغته�م وثقافتهم فيها بعد الاس�تقال 

تحت شعار رابطة الدول الناطقة بالإنجليزية، ويتابع الناس تعلم 

الإنجليزية مع تحمل المش�قة التي سبق ذكرها، ويبذلون جهدهم 

في س�بيل التغلب على تلك المش�قة لأنها لغة عالمية تخدمهم في كل 

مكان من باد العالم شرقه وغربه .

ولكن على كل عربي أن يس�أل نفسه: أليس الحفاظ على لغته 

في داخل باده جديرا بمثل ذلك الجهد؟ أليس الحفاظ على صلته 
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بتراث�ه وتاريخه وبلدان وطنه الممتد م�ا بين المحيط والخليج أليس 

الحف�اظ على ذلك جديرا بمثل ذلك الجهد؟ أم أن المهم عندنا هو 

غيُر وطننا وغيُر تراثنا وغيُر بادنا؟ 

ا صعوبة اللغة العربية فليس�ت صعوب�ة حقيقية إنما هي  وأمَّ

صعوب�ة آتي�ة من الدعاية المض�ادة التي تق�ول إن العربية أصعب 

اللغات وأكثرها مفردات وقواعد نحوية وصفية !

وه�ذه كلمات حق يراد بها باطل، فالصعوبة في اللغة العربية 

تواجه من يريد أن يتعمق فيها، أمّا المقدار الأس�اسي الذي يتاج 

إلي�ه من يري�د القراءة الس�ليمة والنطق الس�ليم فليس بكثير ولا 

عس�ير، وهذا المق�دار المطلوب يخف تحمله في قل�وب أبنائها وفي 

ربوع أرضها وفي العالم كله  أيضا بس�بب ندرة الش�واذ، بخاف 

الإنجليزية الكثيرة الشواذ في صفها ونحوها، وأنا لا أريد الحط 

م�ن ش�أن اللغ�ة الإنجليزية، ولك�ن أري�د أن ن�وازن بينها وبين 

العربية موازنة عادلة، وأن لا تش�غلنا عالمية الإنجليزية عن أهمية 

العربي�ة ومميزاتها، فالإنجليزية أصبحت لغة عالمية بجهود أهلها، 
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وقد كانت العربية اللغة العالمية الأولى حين خدمها أهلها الخدمة 

التي تس�تحقها دون أن يقهروا الناّس عليها، ثم تراجعت بسبب 

إهم�ال أهلها، وكيف يمكن أن تصبح العربية لغة عالمية وأبناؤها 

يتوجهون إلى غيرها بالاهتمام والتعظيم؟ ولنذكر أن الباد العربية 

في إثر حرب رمضان - أكتوبر 1973م - أمكنها أن تدخل اللغة 

العربية بقوة مواقفها إلى هيئة الأمم المتحدة، فالدعم القوي يرفع 

اللغة، والإهمال يضيِّعها. 

إنَّ المسلم يعتز بالعربية ويبها لأنها لغة دينه وكتابه الأقدس، 

والعربي غير المس�لم يعتز بها لأنها الريان الواصل بينه  وبين كل 

عربي، والاجتهاد في رفعتها واجب الجميع. 

اللهم ارفع لغة القرآن وألهم أهلها أن يجندوا همتهم في سبيل 

رفعتها.
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)10( وهم تعقيد اللغة العربية

الضع�ف في معرفة قواعد اللغة العربية لم يكن موجودا عند 

أي مثق�ف في أجيالن�ا قب�ل التعلي�م الحديث الذي ب�دأ على وجه 

التقريب منذ بداية عهود التعليم الرسمي تحت ظل الاستعمار.

وكان المف�روض فين�ا أن ننه�ي ه�ذه المش�كلة بع�د ج�اء 

الاس�تعمار ع�ن بادن�ا، ولك�ن ال�ذي حص�ل ه�و عك�س هذا 

المفروض، فالمش�كلة تتفاقم يوما بعد يوم وعاما بعد عام، وتكاد 

تستعصي على الحل، وييأس الساعون إلى الإصاح.

ق  ولا ش�ك أن لهذه المش�كلة أس�بابا متعددة جديرة أن يُتعمَّ

في بحثه�ا، وتُبذَل الجهود لمعرفة أس�بابها، ووضع الحلول موضع 

العمل الجاد المتواصل.
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ولا أري�د أن ألق�ي المس�ؤولية ع�لى عاتق جه�ة دون أخرى 
ب�ل أري�د أن أتن�اول تقصيرنا جميع�اً - معر الع�رب - تقصيرنا 
الذي أسهم في تفاقم هذا المرض  الوبيل وهو تقصير ذو جوانب 
متع�ددة كل منها مه�م، وأهمها من الجهة المب�اشرة هو القول بأن 
النحو العربي معقد وواسع، فيقدم الطالب على دراسته الإلزامية 
إق�دام اليائ�س  من تعلم�ه، ثم يأتي منه�ج التعليم الس�ائد الذي 
يقط�ع  المعلوم�ات ويباعد بينها عن�د التعليم بأطول المس�افات، 
فتقس�م ه�ذه المعلومات الأساس�ية اليس�يرة على عدة س�نوات، 
ويق�ترن هذا التقطيع بإهم�ال التطبيق العم�ي. ويتبع ذلك تجاوز 
المراحل الدراس�ية الرس�مية با تحصي�ل مع المحافظ�ة على كثرة 

درجات الرحمة القاتلة .

وق�د تناول�ت في مقالة س�ابقة ��1ضرورة الجان�ب التطبيقي 
ومتابعت�ه ومتابعة الطالب، ولكن هذا التطبيق لا بد أن يقوم على 
نهج س�ليم في تعلي�م القواعد قب�ل التطبيق وهو إعط�اء الطالب 
 الق�در الأس�اسي م�ن قواع�د النحو ع�لى أن يكون ذل�ك متتابعاً 

��1 �رقم �6: لغتنا الغريبة القريبة، ص ��47.
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لا متقطعاً، ويكون معه التطبيق مس�تمراً يشمل الدروس الماضية 
كما يشمل الدرس الجديد، ومن أجل ذلك كان درس اللغة العربية 
يومي�اً وكان درس الق�راءة - يس�ميه بعضه�م الي�وم المطالع�ة - 
وكان�ت الغاي�ة الأساس�ية لهذا ال�درس أن يتعل�م الطالب كيف 

ينضبط لسانه بالقواعد فيقرأ قراءة صحيحة واعية متفهمة.

وه�ذا الانضباط اللس�اني في غاي�ة الأهمية لا لأج�ل النطق 
الصحي�ح فق�ط، فالنطق جانب ش�كي، وإنما الم�راد معرفة معنى 
الكام بواس�طة الحركات المنطوقة كما يعرف الفاعل من المفعول 
في الأمثل�ة الت�ي تقدم ذكره�ا ��1، ولو كانت المس�ألة محصورة في 
�ضرب المعل�م الطالب� ونحوها لكانت مس�ألة بس�يطة، ولكن 
�داً  هناك جما كث�يرة يكون الخلط فيها بين الفاعل والمفعول مُفْسِر
م في بعض المقالات الس�ابقة��2 عن  إفس�اداً بالغاً خط�راً كما تقَ�دَّ

إعراب قول الله تعالى: ﴿  ۀ  ہ   ہ    ہ    ﴾��3.

��1 المقالة الثانية، ص ��18.
��2 المرجع السابق .

��3 سورة البقرة: الآية 124 .
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والقراءة التي ينضبط  بها اللس�ان على موافقة القواعد تعني 

رس�وخ هذه القواعد في العقل، وحسن إدراك المعاني المترتبة على 

القواعد، وهذه هي الثمرة المقصودة من تعلم القواعد.

والعقدة الأساس�ية الأولى التي س�ببت ترك العربية عند مَن 

تركه�ا هي اعتقادهم ب�ا مبرر أنها لغة كث�يرة قواعدها، ومعقدة 

يصعب فهمها.

وإنْ كان له�ذا الق�ول شيء م�ن التبري�ر فهو اخت�اط القدر 

الأس�اسي والق�در الزائ�د علي�ه، فالق�در الأس�اسي م�ا ه�و إلا 

صفح�ات يس�يرة وصغ�يرة إذا أعطي�ت حقها من العناية س�هل 

تعلمه�ا وتطبيقها. وهذا هو ال�ذي يتاجه الدارس الجديد، وهو 

الذي لا يستغني عنه الطالب إطاقا، أما التوسع فليس ضروريا 

حت�ى يتعلل به من يهمل دراس�ة لغته ولغة أمت�ه وثقافتها، وهذا 

التوس�ع يه�م مَ�نْ يتاج�ون إلي�ه في دراس�ة الأدب وعلوم�ه أو 
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الريعة الإس�امية وعلومه�ا ونحو ذلك م�ن التعمق في إدراك 

 مع�اني العب�ارات، وه�و مم�ا تمدح ب�ه ه�ذه اللغ�ة وعلماؤها لأن 

 ذل�ك هو ال�ذي يفتح للق�ارئ جوان�ب إدراك المع�اني المقصودة 

من الكام.

وتقدي�م المق�دار الأس�اسي  يعني إذا تحدثنا مث�ا عن الفعل 

الم�اضي ألا نزيد ع�لى تعريفه وعامت�ه وأحوال�ه دون زيادة على 

ذلك.

فنق�ول: »الم�اضي ه�و م�ا دلَّ على حص�ول عمل قب�ل زمن 

التكلم« وعامته أن يقبل اتصال تاء التأنيث الساكنة في آخره كما 

نقول: ذهب ذهبت.

وحالات آخره ثلاث:

الأولى: أن يك�ون مبني�اً ع�لى الفتح دائمًا مث�ل: ذهب. إلا في 

الحالتين التاليتين.
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الثانيـة: أن يك�ون مبني�اً على الض�م إذا اتصل�ت بآخره واو 

الجماعة مثل: ذهبوا .

الثالثـة: أن يك�ون مبني�اً ع�لى الس�كون إذا اتصل�ت ب�ه تاء 

الفاع�ل، نحو: » ذهبْتُ «، أو » ن�ا « الفاعلين نحو: » ذهبْنا «، أو 

نون النسوة، نحو: »النساء ذهبْن«.

ه�ذا ه�و المق�دار الأس�اسي ال�ذي لا ينبغ�ي تج�اوزه عن�د 

تعلي�م المبتدئ صغ�يراً كان أو كبيراً، بل يمكن أن يقس�م هذا إلى 

درسين:

أحدهما: تعريفه وعامته.

والثاني: حالاته.

والمهم دائمًا استمرار التدريب على التطبيقات لكل ما يؤخذ 

وكل ما مضى بحيث يستمر استحضار القواعد عند تطبيقها.
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وبذل�ك تتاش�ى فك�رة ط�ول القواع�د النحوي�ة وفك�رة 

صعوبته�ا وتعقيده�ا، واس�تمرار التطبي�ق يس�هل ثب�وت الفهم 

الس�ديد للقواعد، وبهما معا تكون الاس�تفادة م�ن القواعد حتى 

يجري بها اللسان دون تكلف.

�ا ما زاد على المقدار الأس�اسي من كث�رة الكلمات وكثرة  وأمَّ

تفريعاتها الاش�تقاقية، وكثرة تفصيات قواعد النحو، فهذا شيء 

لا تحتاج�ه أكثري�ة الناّس، إن�ما يتاجه من يري�د التعمق في علوم 

الق�رآن والس�نة، ونصوص الش�عر والأدب، وهو أم�ر يوجد في 

كل لغ�ة وفي كل عل�م، فمثاً تق�دم الم�دارس الإعدادية لطابها 

م في الدراس�ة  من الرياضيات قدراً معيناً يعتبر يس�يراً جداً مما يُقدَّ

الجامعي�ة وما فوقها مما لا يفهمه طلبة الإعدادية إطاقاً، ولو قال 

قائ�ل هذا تطويل أو تعقيد لضحك الناّس منه، فالعمق والس�عة 

 في العل�وم فضيلة كبرى، وعج�ز الأكثرين عن ذلك قصور منهم 

لا تُع�اب ب�ه العل�وم، والعج�ز ع�ن الكث�ير لا يدع�و إلى إهم�ال 

ال�ضوري القلي�ل، وم�ن ين�رون الدعايات للغ�ات الأخرى 
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فلينظ�روا إلى الإنجليزي�ة وه�ي أكث�ر اللغ�ات انتش�اراً الي�وم: 

أكث�ر الناّس يتعلمون لغ�ة الحديث اليومي منه�ا، ويتعلمون من 

قواعده�ا ما يتاجونه لذل�ك فقط، وقليل منه�م يتعلمون آدابها 

ويتعلمون من قواعدها ما تحتاجه دراسة الأدب، فهل يستوون؟ 

وهل مقدار حاجتهم وجهدهم واحد؟

وأخيراً، فإنّ إزالة وهم التعقيد والطول هي خطوة في سبيل 

نر العربية الفصحى، وهي مسؤولية كل عربي وكل مسلم.
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)11( كيف نحل مشكلة 

تعلم النحو العربي ؟

عل�م النحو العربي يش�كل عند الكثيرين عق�دة تحول بينهم 

وب�ين تعلمه، بل تحول بينهم وبين تعلم اللغة العربية إجمالا، فكم 

يسمع الإنسان من هؤلاء شكواهم الملحة من وضع الحركات في 

أواخ�ر الكلمات كأنما يتمن�ون أنها لم توجد أص�ا أو أن يمكنهم 

الاستغناء عنها ونطق الكام بدونها.

وهذه أمنية تجس�د ضخامة المشكلة، وتجسد ضرورة البحث 

ع�ن حل يقضي عليها تماما ويريح الق�ارئ والمتعلم منها، ويجعل 

اللغ�ة العربي�ة قريب�ة المتناول م�ن كل عربي، وإذا عرف المش�كلة 

إنس�ان عاقل عارف بالعربية فسيقول إن الحل ليس في استئصال 
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ه�ذه الح�ركات الإعرابية ك�ما أن حل معالجة الأم�راض ليس في 

استئصال الأعضاء المريضة إلا عند الضورة القصوى التي يكون 

البتر دافعا لضر أش�د منه، إنما حل مش�كلة الح�ركات الإعرابية 

ه�و في معرفة أثرها على الكام، وفي بيان س�هولة تعلمها، كما أن 

حل مش�اكل الأمراض هو في معرفة أهمية تلك الأعضاء المريضة 

وآثاره�ا ومداواته�ا، وفي معرفة خط�ورة اس�تئصالها عند إمكان 

بقائها با ضرر.

نعم يمكن الاس�تغناء عن الحركات الإعرابية كما هو الشأن 

في أكث�ر اللغات الأخ�رى وفي اللهجات العربي�ة غير الفصيحة، 

حي�ث إن موق�ع الكلم�ة  في الجملة ي�دل على المعنى ال�ذي أريد 

م�ن تركيبها مع غيره�ا، فالفاعل في اللغ�ة الإنجليزية مثا مقدم 

على الفعل دائما، وبذلك وحده يعرفه الس�امع والقارئ فيستغني 

عن الحركات التي تميز الفاعل في اللغة العربية لأن موقع الفاعل 

 في العربي�ة غير ثاب�ت - والمقصود هن�ا الفاعل م�ن ناحية المعنى 

لا من ناحي�ة الإعراب - فنقول �قام الطالب� ونقول: �الطالب 
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قام�، ويصير الأمر أكثر إش�كالا حين يوجد المفعول به في الجملة 

فإن�ه يمكن أن توجد حالة ثالثة فنق�ول: �ضرب الطالبَ المعلمُ� 

وحينئ�ذ تصب�ح ضمة الفاع�ل ضرورية، وفتح�ة المفعول كذلك 

ليتمي�ز الضارب م�ن المضوب. وكذا لو قلن�ا: �الطالبَ ضرب 

المعلم�.

ولو أوجبنا أن يكون الفاعل مقدما على المفعول دائما ليكون 

معروف�ا أنه فاع�ل، والمفعول بع�ده دائما كقولن�ا: �المعلم ضرب 

الطالب� لاس�تغنينا ك�ما يتمنى هؤلاء الراغبون في تس�هيل اللغة 

� عن الحركات الإعرابية كالضمة والفتحة هنا.

نعم هذا ممكن لكن ما هي نتيجته؟

ه�ذا ل�ه نتيجت�ان، أولاهما مُ�رّة والثاني�ة أمرّ، فم�ن الناحية 

الش�كلية لو افترضنا أن المعنى في هذه الحالات كلها واحد نكون 

ق�د قتلنا مرونة تركيب الجمل�ة العربية وقضينا عليها بالجمود إذا 

اقتصرن�ا من ح�الات الفاعل الثاث ع�لى واحدة فقلن�ا: المعلم 
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ضرب الطال�ب. ونكون ق�د فرضنا على المتكل�م حالة واحدة لا 

يتجاوزه�ا، والمرون�ة أمر يتاج إليه الش�اعر كث�يرا للحفاظ على 

أوزان الشعر.

أمّا من الناحية المعنوية فالضر أكبر وأشد مرارة لأن المعنى 

ب�ين الحالات الثاث لي�س واحدا إلا من جه�ة الإجمال، أما من 

جه�ة التدقي�ق والتفصيل فهن�اك فرق له وزنه الكب�ير في اللغات 

الراقية هو الدلالة على الجزء الأهم من هذه الجملة، فكلما كان الجزء 

أهم كان تقديمه أولى كما قال سيبويه - رحمه الله تعالى -: »كأنهم 

يقدمون الذي بيانه أهم، وهم به أعنى« يعني أكثر اعتناء.

فإذا قلنا: �الطالبَ ضرب المعلم� كان المفعول به أهم أجزاء 

الجملة كأن وقوع الضب على الطالب كان غير متوقع، فلما وقع 

كان جدي�را باهت�مام من الس�امع أكثر م�ن الضب نفس�ه وأكثر 

م�ن فاعله، وح�ين نق�ول: �ضرب الطالبَ المعل�م� تكون أهمية 

المفع�ول به في الجملة بعد الفعل وقبل الفاعل أي يهمنا أن نعرف 

الم�ضوب أكثر مما تهمن�ا معرفة مَن ضربه، وحين نقول: �ضرب 
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المعل�مُ الطالبَ� يكون أهم ما في الجملة أن نعرف وقوع الضب 

ث�م م�ن الذي أوقعه  ثم م�ن الذي وقع عليه ال�ضب، وهذا هو 

الوضع الأصي للجملة الفعلية العربية، وكذلك الأمر في الجملة 

الاس�مية فحين نقول: �قائم زيد� تكون معرفة الخبر هي الأهم، 

وحين نقول: �زيد قائم� يكون المبتدأ هو الأهم، وهذا هو الوضع 

الأصي للجملة الاسمية.

وهذه الأهمية لولا الحركات التي تميز الفاعل عن المفعول لما 

أمكن إبرازه�ا، وحذف الحركات يضيع هذه الخصائص المعنوية 

فنحت�اج إلى كام زائ�د لأجل بيانها، بل يلغ�ي وجودها ويصيب 

لغتنا العربية إصابة قاتلة في جانب من أعز جوانبها، وبه نكون قد 

جمَّ�دن�ا لغتنا وحرمناها هذا الانضب�اط الدقيق في حين أن الناس 

تتس�ابق إلى أن تجعل من لغاتها أكثر تصريفا وأكثر رحابة ومرونة 

وأكثر انضباطاً.

ونكون بذلك أيضاً قد قتلنا جانباً كبيراً جداً من تراثنا العربي 

وقطعنا صلتنا به فا يفهمه أحد إلا من عاد إلى قواعد اللغة العربية 
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وفهمها جميع�اً متكاملة دون تقطيع، ويك�ون هذا القتل لا ليء 

م�ن الغايات المهمة س�وى مراع�اة الرغائب النفس�ية في التهاون 

والكس�ل عند من يريد تيس�ير اللغة بحس�ب ظن�ه ليتعلمها دون 

جهد وهو يلهو ويلعب أو ليتعلمها وهو يغط في نوم عميق.

ولا ب�د أن نتذك�ر أن العل�ماء في كل جان�ب م�ن جوان�ب 

المعارف الإنس�انية لم يهملوا العلوم الصعبة ولا ألغوها، بل بذلوا 

كل نفيس لتعلمها وتقريبها وتيسيرها لمن يريدها. وإذا فهمنا هذا 

وجب علينا أن نبحث عن حل في كشف سهولة المقدار الأساس 

من النحو العربي، وهذا شيء مهم، ومن حق كل عربي أن يس�أل 

عنه ب�كل صاحة وإلحاح، ولكن يس�أل عنه أه�لَ الاختصاص 

لتنفكّ هذه العقدة عند الكثيرين منا فيرجعوا إلى لغتهم التي هي 

هويتهم بالحب والحرص والإجال، وعسى الله تعالى أن يير لي 

ذلك في بعض المقالات القادمة إن شاء الله تعالى.
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)12( الكشف عن سهولة 

المقدار الأساس للنحو العربي

كلن�ا يعلم أنه ليس في الدنيا علمٌ تس�توي س�هولته في البدء 

والانتهاء من�ه، وليس في الدنيا علمٌ يتعلمه الدارسُ كلَّه من بدئه 

إلى نهايت�ه م�ن أول ما يتوج�ه إلى تعلمه، فكل العلوم تقس�م عند 

دراستها إلى مقادير تؤخذ على مراحل:

- مرحلـة التأسـيس الت�ي يأخذ فيه�ا الدارس مب�ادئ هذا 

العلم.

- ثم تأتي بعدها مرحلة التكامل لهذا الأساس.

- ثم مرحلة التوسـع التي يطلع فيها على مس�ائل هذا العلم 

في أك�بر مقدار ممكن، وتأتي بعد ذلك مرحل�ة التعمق التي يدرك 
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فيه�ا خفايا هذا العلم، وس�بب كل قاعدة فيه أو مس�ألة كبيرة أو 

صغيرة.

ومَ�نْ هجم على مرحلة عالية دون أن يدرس ما قبلها ش�عر 

بأن�ه يغ�رق في بح�ر ييط ب�ه، ولا يتمكن من التح�رك فيه حركة 

تحميه من الغرق فيقول إن النحو علم معقد.

وليتأك�د م�ن يري�د تيس�ير النح�و من وج�ود ه�ذا الأمر في 

واق�ع التعليم في كل مدارس الع�الم وجامعاته، وفي العلوم كلها، 

وأق�رب مث�ال ع�لى ذلك عل�م الحس�اب والرياضي�ات. وقضية 

البدء بالأس�اس وكونه موجزا قضية س�ار عليها علماؤنا القدماء 

واش�تهرت مجموع�ة م�ن الكتب في بي�ان هذا المق�دار، وكان من 

الكت�ب المتداولة إلى منتصف القرن الهج�ري الثالث عر وبعده 

بقلي�ل كت�اب صغير جدا يس�مى �مت�ن الآجرومي�ة� لا يتجاوز 

حجم�ه إذا كُت�ب بحج�م صفح�ة الكت�ب المتداولة حالي�اً بضع 

صفحات.
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وأنا لا أقترح هذا الكتاب أو أي كتاب معين إنما أريد أن أبين 

أن هذه الفكرة كانت عند علمائنا منذ القديم، وكان صغار الطلبة 

في أزمانهم أكثر معرفة بالنحو من كبار طلبة اليوم. وعلينا أن نعد 

لطابنا من الكتب ما يناس�بهم في س�نهم وفكرهم واستعدادهم 

حسب عصرهم.

ومسألة التطبيق الذي نلح على طلبه ويلح كل مهتم بالتعليم 

على طلبه كانت لها عندهم مكانة الصدارة أكثر بكثير مما نتصور، 

وكان�ت تأخذ من الوقت والاهتمام أضعافا كثيرة عما نحن عليه، 

فمقدار القواعد يس�ير ولك�ن مقدار التطبيق كث�ير جدا، وينبغي 

أن نس�تفيد من تجربة الس�ابقين في هذا، وعل�م النحو في ضرورة 

التطبي�ق كعل�م التجوي�د في الق�رآن الكري�م، فا فائ�دة لقواعد 

التجويد بدون تطبيق إطاقاً.

ونح�ن نق�ع اليوم ح�ين تعليم المقدار الأس�اس م�ن النحو 

في خطأ جس�يم ينت�ج عنه ضياع ما يتعلمه الطال�ب، فهذا المقدار 
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الأس�اس يُعط�ى دائما مش�تّتاً على س�نوات في أكثر ب�اد العرب، 

والنحو عل�م مترابط بعضه ببعض، ويتوق�ف بعضه على بعض، 

ويش�به في ذلك علم الرياضيات، فعلى س�بيل المثال: أكثر الجمل 

العربية تش�تمل على الفاعل، ومن شرط الفاعل أن يكون اس�مًا، 

وقاع�دة معرفة الاس�م م�ن غيره هي م�ن أوائل ال�دروس، فإذا 

أخ�ذ الطال�ب درس الفاعل بعدما نسي - بس�بب طول الفترة - 

درس الاس�م وتعريف�ه وعامات�ه ف�ا يمكن أن يع�رف الفاعل 

ويفهم درسَه إلا بمراجعة درس الاسم من جديد، وهذا الترابط 

موج�ود لا في الفاع�ل وح�ده بل ه�و موج�ود في كل الدروس، 

وتعليم النحو على فترات متباعدة � في مرحلة تأسيسه � ينتج عنه 

هذا التش�تيت الذي يضي�ع المعلومات، ويضي�ع ترابطها، ويمنع 

فهم ما يستجد منها.

ويأخذ الطالب درجات النجاح على الدروس الأخيرة التي 

أخذه�ا دون رب�ط عمي بما قبله�ا، فيصل الأكث�رون إلى مراحل 

التعلي�م المتقدمة بهذه الحالة، وتزداد الش�كوى من صعوبة النحو 
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وتعقي�ده، مع أن المش�كلة ليس�ت فيه إنما المش�كلة في ه�ذا النهج 

التعليمي المش�تت للأس�اس الذي ينبني عليه فيته�دم البناء كله، 

وإص�اح ذلك ضرورة يفرضها الح�رص على العلم والترقي فيه 

وجني ثماره.

ومـن حق القارئ أن يسـأل: مـا هو هذا الأسـاس أو ما هو 

المقـدار الـذي نسـميه الأسـاس؟ نعم، هذا سـؤال حـق، وهـذا 

موضع بيانه:

أمّـا إجمالاً فه�و مقدار يُعرَف ب�ه أصلُ كلّ ب�اب من أبواب 

النح�و بحي�ث يتميز ع�ن غيره، ويُع�رف حكمُه أي ما تس�تحقه 

كلماته من رفع أو نصب أو جر أو جزم.

وأمّـا تفصيـلًا فإن تميي�ز كل باب م�ن أبواب النح�و يكون 

بتعريف�ه وعاماته، فنقول مثا في أقس�ام الكلم�ة: »الفعل كلمة 

تدل على معنى موجود فيها مقرون بالزمان« ونرح هذا التعريف 

بإيج�از ووضوح دون تطوي�ل، ونذكر بعد ذل�ك العامات التي 
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تختص بالدخول عليه فيتميز بقبولها عن الاسم والحرف، وأهمها 
ما يي:

1- قـد: مث�ل قول�ه تع�الى:﴿  چ  ڇ  ڇ  ڇ  
ڇ﴾��1، وقوله: ﴿ ڱ  ڱ  ں  ں  ڻ  ڻ﴾��2.

2- سـوف: نح�و قول�ه تع�الى: ﴿  ڻ  ڻ﴾��3، 
وقوله: ﴿  ڱ   ڱ  ں﴾��4.

3- يـاء خطـاب الأنثـى: نحو قوله تع�الى: ﴿ ے  ۓ  
ۓ  ڭ    ڭ  ڭ  ڭ﴾��5.

التأنيـث السـاكنة: مث�ل قول�ه تع�الى: ﴿ گ   4- تـاء 

گ   ﴾��6.

��1 سورة المائدة: الآية 15 .
��2 سورة البقرة: الآية 144 .

��3 سورة هود: الآية 93 .
��4 سورة النساء: الآية 152 .

��5 سورة آل عمران: الآية 43 .
��6 سورة يوسف: الآية 19 .
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وه�ذا أيض�اً يت�اج إلى شرح وإيض�اح دون تطوي�ل، ث�م 

ي�أتي دور التطبيق�ات مع تطويلٍ كثيٍر يترس�خ به معن�ى القاعدة، 

ويترس�خ ب�ه عند الطالب تميي�ز الفعل عن الاس�م والحرف، فإذا 

جاءت دروس الإعراب التي فيها جمل فعلية سَ�هُل على الطالب 

إعراب�ه بعد معرفة كل نوع من أنواع�ه أو بيان حركة البناء الثابتة 

في آخره. وهكذا نفعل في كل باب من الأبواب.

وقد سبق أن قلت إنَّ التباعد بين الدرس والآخر عند إعطائه 

للطالب - كما هو ش�أن الأكثرية الساحقة من المدارس العربية - 

يشتت المعلومات ويضعف فائدة كل باب فيما يتعلق به من سائر 

الأبواب إن لم يؤدِّ إلى نسيانها وانعدام الفائدة منها أصاً .

وقد سبق أن قلت أيضا: إن القدماء أعدّوا - حسب زمانهم - 

هذا الأساس في صفحات قليلة جدّاً، ويمكن إعداد منهاج شبيه 

ب�ه، مناس�ب لزماننا بمقدار يقرب من�ه أو  يزيد قلياً، فمن أراد 

بعد ذلك أن يتابع تحصيل مس�توى آخر فوق هذا الأساس دخل 

عليه باستعداد كافٍ، ومن أراد الاقتصار على ما حصل عليه كان 
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ذل�ك عون�اً له على الق�راءة الصحيح�ة الفصيحة، وع�لى الكام 

الصحيح الفصيح بمقدار وبمس�توى لا بأس به إذا كان قد أخذ 

تدريب�ات كافي�ة ع�لى التطبيق، وه�ذا المقدار في هذا المس�توى لا 

صعوبة في فهمه وتطبيقاته، وليس فيه مش�كات تدعو إلى تعقيد 

النظ�ر في النح�و العربي كله، وس�يدرك الف�رق الواضح في فهمه 

 للكام العربي بين من يعرف النحو - ولو بهذا المقدار - وبين من 

لا يعرف�ه. ﴿  ئۈ  ئۈ  ئې  ئې  ئې   ئى   ئى ﴾��1. وبذل�ك 

يبتدئ بفهم القرآن الكريم - بما يناسب هذا المقدار - ويتحقق له 

شيء مما أش�ار إليه قول الله تعالى: ﴿  ہ  ھ  ھ  ھ   ھ  

ے﴾��2، وصدق الله العظيم سبحانه.

  

��1 سورة الزمر: الآية 9 .
��2 سورة يوسف: الآية 2 .



101

)13( أهمية المنهج في تعلم العربية 

إتق�ان اللغ�ة العربي�ة ع�ماد ثقافة الع�ربي بل مفتاحه�ا ، وما 

مث�ل العربي الذي يريد الثقاف�ة العربية دون هذا المفتاح إلا كمثله 

ح�ين يريد أن ي�درس الأدب الفرن�سي أو الإنجليزي دون إتقان 

لغتيهما ! ولا ش�ك أنه بدون المفتاح يظ�ل على الباب، ولا يدخل 

البيت أبداً . 

ورغ�م وضوح ه�ذه الحقيقة مازلنا ن�رى من يدرس الأدب 

الع�ربي أو عل�وم الريع�ة أو غ�ير ذل�ك مم�ا تعتمد دراس�ته على 

اللغ�ة العربية دون أن يكون لديه ه�ذا الإتقان الضوري ، وربما 

كان ي�ب أن ين�ال هذا الإتقان وتحول دون�ه الحوائل وهي كثيرة 

متراكمة يزحم بعضها بعضاً . 
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ولا ري�ب أن م�ن أه�م ه�ذه الحوائ�ل منه�ج دراس�ة اللغة 
العربي�ة، ولا أعن�ي المناه�ج المدرس�ية والجامعية فق�ط بل أعني 
عموم منهجنا في دراس�ة اللغة العربي�ة ومخالفته لمنهجنا الموروث 
مم�ا نجد أثره جلياً بين الذين درس�وا اللغة العربية بالمنهج القديم 

والذين درسوها بالمنهج الحديث.

ولا أري�د به�ذه الكلمات انتقاص�اً ولا معابة، إن�ما أريد بيان 
س�بب هذا الاختاف أي سبب قوة الدارس�ين الأوائل من أهل 
عصرنا ، وضعف الأواخر منهم ، وإن كان هناك قلة فش�لت من 
أولئك وأخرى نجحت من هؤلاء، وإن ما أقوله وجهة نظر أراها 

صواباً، والله تعالى أعلم بحقيقة الأمر . 

فالمنه�ج القدي�م كان يتن�اول دراس�ة اللغ�ة بطريق�ة يمكن 
أن تس�مى طريقـة التأسـيس والتوسـع ، والمنهج الجدي�د يتناول 
دراس�ة اللغة بطريقة يمكن أن تس�مى طريقة الابتداء والتكميل، 
ولتوضي�ح ذل�ك يمك�ن أن نأخ�ذ دراس�ة النحو نموذج�اً وهو 
 يمث�ل قل�ب اللغ�ة العربي�ة ، كي�ف كان ي�درس س�ابقاً وكي�ف 

يدرس اليوم. 
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ففي المنهج القديم كان طالب اللغة العربية يقرأ موجزاً فيها 

مختصراً كالمختصر المعروف باس�م مت�ن الآجرومية يفظه حرفياً 

ويرح�ه له الم�درس ويضب ل�ه الأمثل�ة الكث�يرة ويدربه على 

إعرابه�ا ونطقها نطق�اً صحيحاً ، والحفظ الح�رفي في هذه المرحلة 

ضروري لأن الطال�ب المبتدئ يؤس�س معلوماته العربية، وليس 

لدي�ه المق�درة على التعبير ع�ما يفهمه ، وهذه المرحل�ة هي مرحلة 

التأس�يس الأولى ، وفيه�ا يأخذ الطالب أبواب النحو الأساس�ية 

كلها دون الفرعية المتممة المحتاجة إلى وعي أكبر . 

ثُ�مَّ ينتقل الطال�ب من هذا الموجز الملخ�ص إلى قراءة شرح 

م�ن شروحه غير المطولة يُقرئه إياه معلم�ه ويوضح له غوامضه، 

وهذا الرح يكون توس�عاً في دراس�ة ما س�بق أي يعيد قراءة ما 

س�بق بطريقة أوس�ع فهو يراجع ما سبق ويرس�خه ويضيف إليه 

المعلوم�ات الجدي�دة الزائ�دة على ما مضى ، وه�ذه الطريقة - با 

ري�ب - خ�ير مما نفعل�ه حين نعط�ي الطالب المعلوم�ات اللغوية 

مجزأة إلى أجزاء حس�ب الس�نين الدراس�ية يبتدئ بجزء في الس�نة 



104

الأولى ثم يأخذ جزءاً آخر في الس�نة الثانية وهكذا حتى يستكمل 

موضوعات علم النح�و وأبوابه ولا يراجع معلوماته الماضية إلا 

عرضاً عندما يمر بها في التدريب على التطبيقات من الموضوعات 

الجديدة.

وكثير من الطلبة - إن لم نقل الأكثرية الساحقة منهم - يكونون 

قد نسوا كثيراً من المعلومات السابقة إن لم ينسوها جميعاً ، ويتكرر 

ه�ذا الأم�ر في كل جزء من أجزاء هذا العل�م في كل عام حتى إذا 

بدأ الطالب مرحلة التعمق في هذا العلم بدأ دون اس�تعداد يكفي 

لاستيعابها ، ويتفاقم القصور في هذه المرحلة أكثر لأن الحاجة إلى 

ذلك التذكر تزداد فيها أكثر . 

وكان كتاب » شرح قطر الندى « لابن هشام يمثل في طريقتنا 

الأولى طريقة التأسـيس والتوسـع مرحلة الدخول في القلب من 

بن�اء علم النح�و، يبتدئ الطال�ب يتعلم كيف بني�ت قواعد هذا 

العل�م وقامت على ش�واهده أي: الأدلة التي تبن�ى عليها قواعد 

عل�م النح�و ، وكي�ف اختل�ف العل�ماء في ذلك ؟ وما هو س�بب 
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اختافه�م؟ وعلى م�اذا بنى كل منه�م رأيه ؟ ك�ما يتعلم الطالب 

في ه�ذه المرحل�ة اخت�اف لغات الع�رب فيما يتعل�ق بعلم النحو 

كاختافه�م في كلمة » أم�س « إذا أريد بها ما قب�ل اليوم الحاضر 

مب�اشرة - لا إذا أري�د به�ا أي ي�وم مضى - هل تبن�ى على الكر 

كما ينطقها أهل الحجاز ، أو تكون اس�مًا ممنوعاً من الصرف يرفع 

بالفتحة وينصب ويجر بالفتحة كما ينطقها بنو تميم ، وهذه مرحلة 

عميقة بعض العمق، متقدمة في هذا العلم - مع أن كل ما مضى مما 

درس�ه الطالب موجود فيها - فكيف يتمكن الطالب من دخولها 

ببضاعة مزجاة من الأساسات التي سبقت له دراستها؟! 

وكت�اب » شرح قط�ر الن�دى « هو كاسْ�مه » قط�ر الندى « 

وأول الغيث قطر ثم ينهمر كما يقول الش�اعر، إذ تس�تمر المرحلة 

حتى يتناول الدارس كل مسائل النحو على هذه الطريقة الموسعة، 

وكل ذلك يعتمد على الأس�اس فكيف يقوم بناء بأساس ضعيف 

منقوص ؟! 

ع�لى أنَّ علم النحو وغيره من علوم العربية هي كلها مفتاح 
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لدراس�ة عل�وم القرآن وس�ائر علوم الإس�ام من فق�ه وحديث 

وتفس�ير ، والتقص�ير في إتقان المفاتيح ي�ؤدي إلى دوام البقاء على 

الأب�واب ، فأي حق علينا قد ضيعناه بإهمالنا لغتنا العربية بإهمال 

المنهج المجدي في دراستها تعلمًا وتعليمًا واستفادة ؟! 

  



10�

)14( تفصيلات صيغ الفعل

في الجملة  بين العربية وغيرها

في موازن�ة أق�رب إلى المغالط�ة وازَنَ بعض النّ�اس بين لغتنا 
العربي�ة وب�ين الإنجليزي�ة في تفصي�ات زم�ن الفع�ل أو زم�ن 
الجمل�ة، ونتيج�ة المغالط�ة غل�ط لا ريب في�ه؛ ولذا كان�ت ثمرة 
الموازن�ة أن الجملة الإنجليزية تفصي�ات الزمن فيها أكثر، ففيها 
الماضي البسيط وفيها الماضي المستمر وفيها الحاضر البسيط وفيها 
الحاضر المس�تمر وفيها المس�تقبل والمستقبل المس�تمر، وهكذا إلى 

آخر السلسلة من هذه الصيغ في الأفعال الإنجليزية .

بين�ما صي�غ الفع�ل في العربية حس�ب رأيهم ث�اث لا غير: 
الماضي والحاضر والمستقبل �والأمر من جملة المستقبل�.
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هك�ذا زعم�وا، ول�و أن الإنس�ان تأم�ل مث�الاً واح�داًَ م�ن 
الإنجليزية لتبين وجه المغالطة في هذه الموازنة .

Iam going  :وهو الحاضر المستمر نحو قولهم

فه�ذه الجملة �أنا أكون ذاهباً� - في ترجمتها الحرفية - مركبة 
من فعلين

going الفعل المستمر  +   Am الفعل المساعد

ولا يص�ح في قواع�د الإنجليزية أن ننطق بالحاضر المس�تمر 
وحده دون الفعل المس�اعد: أكون. فليس�ت الجملة مشتملة على 

فعل واحد وإنما هي مركبة من فعلين.

ول�و نظرنا في الجملة العربية المركبة ع�لى وجوه التركيب في 
العربي�ة لوجدنا أن التفصيات في العربي�ة  أكثر من الإنجليزية، 
ولوجدن�ا الإنجليزي�ة م�ن دون اللواحق والتركيب�ات ليس فيها 
م�ن صيغ الفعل - إذا نظرن�ا إلى الصيغة في الكلمة الواحدة دون 
تركي�ب - إلا صيغ�ة  واح�دة ه�ي الحاضر البس�يط إن س�بقت 
الفاع�ل كانت أمراً، وإن س�بقها كانت إخب�اراً عن الحاضر، بينما 
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ل�كل من الماضي والحاضر والمس�تقبل - ومنه الأم�ر -  صيغة في 
العربية مستقلة.

ونتيج�ة المقارن�ة ب�ين الصي�غ إجمـالاً في لغتنا ولغته�م  قبل 
التركيـب تجع�ل العربي�ة أكث�ر تفصي�اً: فيه�ا الم�اضي والحاضر 
والأمر والجملة الخالية من الزمن وهي الجملة الاسمية من نحو: 

زيدٌ أسد .

ونتيج�ة المقارن�ة ب�ين الصيغ تفصيـلًا وبعـد التركيب تجعل 
العربية أكثر تفصياً أيضاً .

وذل�ك أننا نق�ول في العربية �يذهب� وه�ي للحاضر غالباً 
وتحتمل المستقبل.

ف�إذا أردنا أن نجعلها للمس�تقبل الخالص قلنا �س�يذهب� 
بتركيبها مع السين كما يفعل أهل الانجليزية العكس حين يريدون 
أن يجعل�وا الفع�ل الحاضر البس�يط  بصيغة الم�اضي فيضيفون إلى 

الحاضر البسيط ��ed إذا لم يكن الفعل شاذاً .
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وبه�ذه الطريقة طريقة الدلالة التركيبية تكثر التفصيات في 
العربية، فالصيغ الأصلية ثاث: ذهب - يذهب - اذهب .

ويضاف إليها المس�تقبل الخالص فيقال: س�يذهب أو سوف 
يذهب .

والاستمرار في الماضي إلى الحاضر: ما زال فان قائمًا .

والاس�تمرار م�ن الح�اضر إلى المس�تقبل الخالص: ل�ن يزال 
فان قائمًا .

والاستمرار في الحاضر: لا يزال فان قائمًا .

والمستقبل قبل التكلم: كان فان سيذهب .

والمستقبل المستمر فيما مضى: كان فان لا يزال قائمًا .

والجملة المجردة من الزمان أي الاسمية: فان أخوك .

ثُ�مَّ هناك صيغ خاصة بوقت معين م�ن أجزاء الزمن، فبدلاً 
من أن نقول: قام زيد في الصباح، نقول: أصبح زيد قائمًا .
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وكذلك » أضحى زيد قائمًا « للضحى، و» أمسى زيد قائمًا « 

للمساء وهو أول الليل، و»بات زيد قائمًا « لبقية الليل .

 فه�ذه ثاث�ة عر م�ن تفصيات الزم�ن في الجمل�ة العربية 

- وه�ذا لي�س إحص�اءً باس�تقصاء -، وه�ذا كله إف�ادة للمعاني 

المفصل�ة في الزم�ن مع الإيج�از، وفي العربية تفصي�ات أكثر من 

ذلك.

ولا ب�د أن يتنبه القارئ الفط�ن إلى أن اللغة العربية فيها هذا 

التفصيل، وفيها الإجمال مع ذلك.

فنقول: ذهب فان .

فيك�ون الذهاب محتماً لكل جزء م�ن أجزاء الزمن الماضي 

دون تحديد: ذهاباً مستمراً أو منقطعاً، فإذا أردنا استمرار الذهاب  

في الماضي حتى اللحظة الحاضرة قلنا: ما زال فان قائمًا .

فإذا أردنا الاس�تمرار في الوقت الح�اضر أيضاً قلنا: لا يزال 

فان قائمًا .
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وكذل�ك إذا أردن�ا الإجم�ال في المض�ارع قلن�ا: يق�وم فان. 
فيحتمل الحاضر والمستقبل.

م. فإذا أردنا التحديد بالمستقبل قلنا: سيقوم فان. كما تقَدَّ

وبه�ذا يتبين أن المقارن�ة الصحيحة المنصفة ه�ي المقارنة بين 
�ا تفصياً  صي�غ الفع�ل وأزمانه�ا إمّا إجمالا عندن�ا وعندهم، وإمَّ
عندن�ا وعندهم، وبهذا يظهر تفوق العربي�ة وفضلها، أمّا المقارنة 
ب�ين الصي�غ الإجمالية عندن�ا، والصي�غ التفصيلية عنده�م، فهذا 

أقرب إلى المغالطة المتعمدة !

وكذلك الأمر في الأس�ماء فنقول في الش�خص: حسن فعله 
بعد س�وء فهو �حاسنٌ�، فإذا تكرر منه فهو �حسّان�، فإذا ثبتت 
في�ه تل�ك الصفة فهو �حس�ن�، فه�ذا تفصيل أف�اده  لفظ واحد 

اختلفت صيغته وهو تفصيل مع المحافظة على الإيجاز.

�ا الق�ارئ العادي فيهت�م بالقدر الإجمالي م�ن المعنى وهو  أمَّ
اتصاف هذا الش�خص بالحسُ�ن،  ك�ما هو الش�أن في كل اللغات 

الواسعة ذات التفصيات الكثيرة.
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وفي اللغة العربية تفصيات دقيقة تزيد على هذه التفصيات 
في الدلال�ة التركيبية زيادة كثيرة يس�بها الق�ارئ العادي واحدة 
وليس�ت كذل�ك، فمثا نق�ول: زيد يق�وم، ويقوم زي�د. فيكون 
تقديم الفاعل دالا على أنه المقصود الأهم في الجملة، وإذا قدمت 
الفع�ل كان هو المقصود الأهم في الجملة ونس�بة الفعل مؤكدة له 

في الحالة الأولى دون الثانية. 

وقولن�ا: �زيد قائ�م� يختلف معن�اه عن قولن�ا: �زيد يقوم� 
م�ن جهة التفصيل، ف� �زيد قائم� جمل�ة تدلُّ على اتصافه بالقيام، 
وماحظة زمن القيام ليس�ت مقص�وداً أصلياً على عكس الجملة 
الثانية، وفي الجملة الأولى لا تدل كلمة �قائم� على حركة حدوث 

القيام، بينما الجملة الثانية تدلُّ على ذلك.

ولكن هذا الكام قد يثير إشكالاً فيقول مَنْ يسمعه: هذا من 
صعوبة اللغ�ة العربية التي تنفر الناس منها، وهو إش�كال وهمي 
لأن هذا من المقدار الزائد على الحاجة الأساسية للقارئ العادي، 
ولي�س مطلوب�ا من�ه إلا إذا أراد التعمق في فه�م دقائق الكام في 
العبارات الأدبية أو الدينية أو القانونية، إنما المطلوب من القارئ 
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العادي هو المقدار الأساسي من النحو والصرف والباغة، وهي 
مقادير يس�هل فهمها وتعلمها إلاَّ على مَ�نْ يريد أن يتعلم العربية 
مَ في المقالة  وه�و ينظ�ر إلى التلف�از أو ياع�ب من حوله ك�ما تَقَ�دَّ
الس�ابقة �هل العربي�ة لغة صعب�ة�؟ ��1 أمّا الأم�م الحريصة على 
الرق�ي والتقدم والصلة بتراثها والتواص�ل بين بعضها فا تبخل 

على تعلم لغتها بقدر من الزمن والجهد يكفي للتعلم.

ثُ�مَّ لم�اذا يك�ون التفصي�ل في أزمن�ة الفع�ل في الإنجليزي�ة 
ش�يئا حس�نا، وتفصيل معاني الأس�ماء في العربية تطويا وتعقيدا 
في التعل�م؟ أه�ذا هو الح�ق أم إن الن�اس تع�ودوا أن ينتقصوا ما 
عنده�م ويعظم�وا ما عند الأم�م القوية وإن كان م�ا عندهم هم 

هو الأفضل؟

والله من وراء القصد .

والحم�د لله رب العالم�ين، وص�لى الله على س�يدنا محمد وآله 
وصحبه أجمعين .

  

��1 ص 71 .
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دُ المعجم العربي؟ دِّ )�1( هل نَُ

قبل الدخول في هذا الحديث لا بد من التنبه إلى أنه ليس كل 

جديد أفضل من كل قديم، فالأمة الواحدة إذا انفرطت وتفرقت 

لم يكن ذلك الحال الجديد أفضل من القديم المتحد. كما أن التقليد 

الأعم�ى لما عند الأمم الأخرى بدعوى التجديد ليس أفضل من 

الأع�مال الفكرية الحية الت�ي كانت قبل هذا التقلي�د، والأمم إنما 

تق�ع في ه�ذا التقلي�د الأعمى حين�ما تبهرها المظاه�ر الجوفاء عند 

الأم�م الأخرى فتغمض أبصارها عما عنده�ا وإن كان أفضل مما 

عنده�م. وه�ذا يدعونا إلى النظر في ش�أن المعج�م العربي هل هو 

بحاج�ة إلى التجدي�د أو أن بق�اءه ع�لى حاله أفض�ل لأن الطريقة 

المقترحة لتجديده تعطينا فائدة ضئيلة وتسلبنا فضائل جليلة على 

أن تلك الفائدة الضئيلة ليس لها ضرورة!
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الق�ارئ الع�ادي ال�ذي لم يتعلم من العربية إلا م�ا يرفع عنه 

رَهُ المعجم الأجنبي في س�هولة البحث عن الكلمة،  اس�م الأميَّة بَهَ

لأن ه�ذه المعاج�م رتب�ت كلماتها ترتيب�اً ألفبائياً بغ�ض النظر عن 

العاق�ة المعنوي�ة أو اللفظي�ة بين ه�ذه الكلمات، وهذه الس�هولة 

تغ�ري الضعف�اء في الثقاف�ة اللغوي�ة  العربي�ة الذي�ن لا تخرجهم 

ثقافته�م في الجوانب الأخ�رى عن كونهم في العربية ش�به أمّيّين، 

كما أن أكبر علماء العربية حين لا تكون عنده ثقافة طبية لا يخرجه 

ي. يّاً أو شبه أمِّ علمه بالعربية عن أن يكون في الطب أمِّ

هذا الترتيب السهل في المعاجم غير العربية أغرى هؤلاء   

كله�م فراح�وا يطالبون عل�ماء العربية بأن تك�ون معاجمها كتلك 

المعاج�م، ولم يتنبه�وا إلى الفوائ�د الكبيرة  التي يتس�بب بضياعها 

هذا الترتيبُ الجديد، وأهمها الجذر اللفظي والمعنوي الذي ترجع 

إليه كلّ أسرة من الأسر اللفظية التي نسميها الفصول، كما يضيع 

علين�ا ماحظة معن�ى أوزان  الكلمات، وكاهما ي�ؤدِّي إلى زيادة 

الحاجة إلى شرح كل واحدة من الكلمات المفردة.
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فالمعج�م الع�ربي يب�دأ بذك�ر الج�ذر الثاثي للفص�ل مثل: 
�كت�ب� ويب�ين ل�ك معن�اه بأن�ه الض�م والجم�ع، وإلي�ه ترج�ع 
تصريف�ات الأفعال في هذا الفص�ل كله،  ولا يزيد في الرح على 
ذلك ما دامت كل كلمة ظاهرة العاقة بهذا الجذر من جهة اللفظ 
والمعن�ى، فإذا كان هن�اك غموض في العاقة اللفظي�ة أو المعنوية 
أوضحه المعجم؛ فيذكر هذه الأفعال دون شرح زائد على ما سبق 
في بي�ان معنى الجذر نحو: �كاتب، وكتّ�ب، وتكاتب، وانكتب، 
واس�تكتب� لأنها ترجع إلى معنى الكتابة المش�هور دون غموض 

بناءً على ما قدمه في بداية المعجم من معاني الصيغ والأوزان.

فأن�ت تع�رف م�ن أول صفحات المعج�م أن �كاتَ�بَ� على 
وزن فاعَ�لَ وه�و وزن ي�دل ع�لى المش�اركة في الفع�ل ب�ين اثنين 
فتق�ول: �كاتَ�ب الرجل أخ�اه� أي كل منهما كت�ب للآخر، وأن 
�كتّ�ب� بمعنى كثّر الكتابة، واس�تكتب طل�ب الكتابة، وتكاتب 
للمش�اركة، وانكتب طاوع الكتابة، وه�ذه الفائدة وتلك تفوتان 
إذا رتبنا المعجم ترتيبا ألفبائيا بغض النظر عن اتحاد الجذر فذكرنا 
�انكتب واستكتب� في باب الهمزة، وذكرنا �تَكَتَّبَ وتَكاتَبَ� في 

باب التاء، والباقي في باب الكاف.
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ونحتاج إلى ذكر معنى الجذر ومعنى الصيغة في كل موضع، 

وهو أم�ر يؤدي إلى التطويل، وأما حاجة كلمة �تكتّب� إلى مزيد 

م�ن ال�رح فلبيان كيفية اش�تقاقه من ذلك الجذر، لأن فيه ش�يئا 

م�ن البعد ع�ن أخواته م�ن الكلمات الأخ�رى فيق�ال: إن الضم 

والاجتماع هنا ليس بين الحروف ولكن بين الجنود �تكتّب الجند� 

إذا تجمعوا، والجماعة منهم كتيبة.

وأمّ�ا تس�هيل الحصول ع�لى الكلم�ة في الترتي�ب الألفبائي 

اللفظ�ي البحت فتضيع به فائدت�ان هما: ماحظة الترابط بين كل 

الألف�اظ ذات الجذر المش�ترك، وماحظة المعن�ى الذي تفيده كل 

صيغة بوزنها، وهاتان الفائدتان أهم، وضرر فوتهما أكبر من جهة 

فهم المعنى، ومن جهة الرح.

والإيجاز في الرح يتضح من هذا المثال، فبدلا من أن نقول 

في شرح: �صَ�دوق�: هو مبالغة من صادق، نحتاج إلى أن نقول: 

ه�و الذي يتكرر منه قول الصدق. ونعي�د ذلك كلما مرّ معنا هذا 
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الوزن بل كلما مرّت معنا كلمة من المشتقات، بينما يكتفي المعجم 

العربي الأصي ببيان معاني الأوزان منذ بدايته فيقال عن »صدوق« 

وزن فعول: يدل على المبالغة، فيفهم القارئ المعنى كلما تكرر ذكر 

ه�ذا الوزن في أي جذر دون حاجة إلى تكرار الرح، ويقال مثل 

ذلك في جميع الكلمات.

وتل�ك الصعوب�ة اليس�يرة في الطريق�ة العربية عن�د البحث 

ع�ن الكلمة يمكن تجاوزها بس�هولة إذا لاح�ظ القارئ أن منهج 

المعج�م الع�ربي يق�وم على ماحظة وح�دة المعن�ى الأصي الذي 

تربط بينه الحروف الأصلية لجذر هذه الكلمات. هذا الربط الذي 

حرم�ت منه كث�ير من اللغات مما جعل الاعت�ماد لديها في معاجمها 

على الترتيب اللفظي البحت.

فالترتي�ب العربي ضرورة لا بد منها، ولا ضرر منها، ولكن 

الحرم�ان من ه�ذا الربط نقص كب�ير تنزل به مكان�ة اللغة وليس 

ميزة تدعونا إلى ترتيب معاجمنا كما رتبت معاجمهم.
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فإذا قال بعض الناس وما المانع من أن نجعل بعض المعاجم 

ع�لى ه�ذه الطريقة لأج�ل القارئ ال�ذي لا يس�تطيع أن ياحظ 

الح�روف الأصلية وغير الأصلية والمعنى الذي تدل عليه وتتفرع 

عنه البقية؟

فالج�واب ع�لى ذل�ك أن المانع  ه�و ذلك التطوي�ل في شرح 

المفردات، التطويل الذي لا يصبر عليه هذا النوع من القراء أشباه 

الأمي�ين، وفوت تلك الفوائد الهامة من إيضاح المعنى، وإذا لجأنا 

إلى الإيج�از المخ�ل كان في ذلك إفس�اد معاني الكل�مات بالنقص، 

وكان في ذلك إفساد معنى الجملة التي جاءت فيها هذه الكلمات، 

نا ودون مبرر. وكفى بذلك دمارا للغتنا وكَامِر
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)�1( فصاحة النطق بالعربية

 رب�ما كان الاهتمام بتحس�ين النطق ذا أهمي�ة في لغات أخرى 

غير العربية، ولكن هل أصبح هذا علما مس�تقا له كتبه ومعلموه 

ومنهاجه كما هو الحال في لغتنا العربية؟

لا ندري ولم نس�مع ب�يء كهذا ونظنه بعي�د الحصول والله 

أعلم.

ورب�ما يظن بعض الن�اس أن�ه غير موج��ود في لغتنا العربية 

لأنه لم يش�تهر بالاس�م المذكور في عنوان ه��ذه المقالة، وليس هو 

موج�وداً في كت�ب اللغ�ة العربي�ة المتداول�ة وإن كان بعضها ذكر 

ه�ذا الجانب من العربية مفصاً بعض التفصيل كما فعل س�يبويه 

- رحمه الله - في كتابه.
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وهناك سبب آخر لعدم التنبه إلى هذا الفرع من علوم العربية 

وه�و أن هذا العلم نش�أ مع تعل�م القرآن، وصاحَبَ�ه في تاريخ�ه، 

فع�دّه الن�اس من العلوم الدينية، واش�تهر باس�م عل�م التجويد، 

والمراد به تحسين النطق بالقرآن عند تاوته.

والق�رآن ألف�اظ عربي�ة، وقوان�ين نطق�ه هي قوان�ين النطق 

بالألفاظ العربية، وقد تعلمه الناس لأجل حسن النطق بالقرآن، 

وغاب عن بعض الناس أنه من علوم العربية وضع لأجل القرآن 

ك�ما وضع�ت العل�وم العربي�ة من نح�و وصف وباغ�ة لخدمة 

الق�رآن الكريم من جوان�ب أخرى غير جانب النط�ق والتلفظ، 

وقد اس�تفاد كل مَنْ تعلم تجويد القرآن في حس�ن النطق بالعربية 

سواء تنبهوا إلى أنه من علوم العربية أو لم يتنبهوا.

م يظهر بجاء من بداية  هذا العلم وخطواته  وهذا الذي تقَدَّ

الأولى إذ عرف�وا التجوي�د بأن�ه: » إخراج كل ح�رف من مخرجه 

متصف�ا بصفاته « فلكل حرف من ح�روف العربية موضع معين 

من الف�م، ولكل حرف صفته من تفخي�م وترقيق وهمس وجهر 
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وغير ذلك، وقد تتغير هذه الصفات عند تجاور الحروف في كلمة 

أو ع�دة كل�مات، كما يتغير نطق النون الس�اكنة بين إظهار وإدغام 

وإخف�اء وإقاب حس�ب الحرف ال�ذي يليها، وق�د لوحظ عند 

اكتش�اف قواعد هذا العلم أن بعض الح�روف يختلف نطقها بين 

ق�راءة وأخرى، فالام مثا حرف مرقق في قراءة حفص دائما إلا 

في لفظ الجالة »الله« إذا س�بقه حرف مفتوح أو مضموم فيفخم، 

ويرقق إذا سبقه حرف مكسور، بينما نجد الام في بعض القراءات 

الأخرى تفخم في كلمة الصاة مثا. 

اخت�اف  نطق�اً حس�ب  والق�راءات في حقيقته�ا تختل�ف 

اللهج�ات العربي�ة المتنوعة تس�هيا لق�راءة القرآن ع�لى العرب 

أي�ام نزول الوحي على رس�ول الله صلى الله عليه وسلم، وقد طلب النبي صلى الله عليه وسلم هذا 

التن�وع في طريق�ة نطق الكلمات  - بل في ضبطه�ا أيضاً - كما هو 

مش�هور في رواية الحديث إذ جاءه جبريل فقال:  إن ربك يأمرك 

أن تق�رئ أمت�ك الق�رآن على ح�رف واح�د . فقال: » أسـأل الله 
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معافاته ومغفرته، إن أمتي لا تطيق ذلك « ��1. وفي رواية: » منهم 

العجوز والشـيخ الكبـير والغلام والجارية والرجـل الذي لم يقرأ 

كتاباً قط «��2.

فجاء هذا التنوع تلبية لرجائه صلى الله عليه وسلم ورحمته لأمته بتيسير تاوة 

الق�رآن وحفظ�ه وفهمه مما يجعل العبارة القرآنية حس�نة الوقع في 

الأذن بجمال التلفظ، حس�نة الموقع في العقل لوضوح النطق بها، 

وبذل�ك يك�ون فهمها أي�ر، ولولاه لالتبس�ت الكل�مات مع ما 

يشابهها ويقاربها في النطق، فا يُدرى المراد بها.

وكما كان التجويد مس�اعداً على حس�ن الاستماع والفهم في 

الق�رآن كان ل�ه دائ�ما هذا الأث�ر الطيب في إلقاء الش�عر والخطب 

وغ�ير ذل�ك، ولك�ن النّ�اس لا يقول�ون لل�ذي يس�ن النطق في 

الخطب والش�عر  إنه حس�ن التجويد كما يقول�ون لقارئ القرآن، 

وإنما يقولون عنه إنه فصيح، وهذا الاسم يرد القضية إلى أصلها، 

��1 سنن النسائي، كتاب الافتتاح، حديث رقم ��939.
��2 سنن الترمذي، كتاب القراءات، حديث رقم ��2944.
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فحس�ن النطق في الحقيقة هو فصاحة النطق، والفصاحة من علم 

الباغ�ة كما هو معلوم، والفصاح�ة يوصف بها الكام ويوصف 

بها المتكلم، فإذا وصفوه بذلك كان قصدهم حسن نطق الحروف 

والكلمات وهو ما يسمى في قراءة القرآن بالتجويد.

وكان م�ن آثار الق�رآن في هذا العلم تمام الانضباط في مقدار 

صف�ات الحروف، فالمدود مث�ا ثاثة مقادير: طبيعي ومتوس�ط 

وطويل، فالأول بمقدار حركتين، والثاني بمقدار أربع حركات، 

والثالث بمقدار ست، ومقدار تفخيم الحرف له مقاديره، وقلقلته 

�تحريكه وزعزعته�  لها مقاديرها، وهكذا  س�ائر الصفات وسائر 

ما يتعلق بنطق الحروف .

وه�ذا العلم حف�ظ للأمة نط�ق القرآن كما س�معه الصحابة 

من النب�ي صلى الله عليه وسلم، وحفظ للأمة نطق كل ال�كام العربي على الوجه 

الذي كان عليه في عصر نزول القرآن الكريم، وهو أزهى عصور 

اكت�مال اللغة العربية، ولم يصبه�ا ما أصاب اللهجات العربية غير 

الفصيح�ة مما ي�راه العربي اليوم في ش�تى باد العرب وش�عوبها، 
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ولا ري�ب أن للخ�اف الواق�ع في النط�ق بغير الفصح�ى أثرا في 

التقليل من فهم العربي كام  أخيه العربي في غير بلده، وإذا تكلما 

بالفصح�ى ازداد كل منهما فهما لكام الآخر بفضل طريقة النطق 

بالفصحى، وهذا أحد مقومات الإخاء والوحدة.
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)�1( أهمية اللغة العربية

لات الإدارات العلمية في مؤهِّ

التقدم في كل الباد وفي كل المجالات لا يقوم إلا على إعادة 

النظ�ر، والمراجعة، وتصحيح م�ا يتاج إلى التصحيح، وتجديد ما 

يمكن فيه التجديد، وتغذيته بكل ما يفيد.

هك�ذا كان تق�دم العل�وم وتق�دم الصناع�ات والإدارات 

والسياس�ات، وهك�ذا كان رق�ي ال�دول والأم�م. وعمدة ذلك 

كله وأساس�ه العلم والدراسات والمدارس والجامعات لأنها هي 

الت�ي تهيئ الذي�ن يق�ودون الإدارات والأع�مال والمناصب، فإذا 

 كان في جهات العلم والدراس�ة نقصٌ أص�اب النقصُ الإداراتِر 

والأعمالَ والمناصبَ.
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وقد كانت خطوةً طيبةً على طريق الرقي والتقدم ما قامت به 
جهات المس�ؤولية العلمية في بعض الباد العربية من إعادة النظر 
في ش�أن إدارات المدارس، وما يمكن أن يكون فيها من نقص في 

المؤهات العلمية.

وق�د دار جدل كثير حول ما نتج عن هذه المراجعة من عزل 
بعض المديرين لضعفه�م في الإنجليزية، فرأى بعض أهل الرأي 
في الثقاف�ة أن يك�ون تطبيق القرار على المديرين المس�تجدين دون 
القدامى لا سيما مَن طالت مدته في إدارة المدارس، ورأى آخرون 
أن يُعطوا الفرصة الكافية لاستكمال مؤهاتهم بدورات يتابعونها 
من تلقاء أنفس�هم، أو أن تقدم لهم جهات المسؤولية العلمية هذه 

الدورات مع استمرارهم في عملهم.

جانب�ه  م�ن  الق�رار  إلى  تنظ�ر  والآراء  الماحظ�ات  وه�ذه 
التطبيقي كيف يكون وكيف ينبغي أن يكون. إلا أن فكرة القرار 
في نفس�ها لم تنتق�د وهذا ي�دل على إق�رار الجميع له�ا وموافقتهم 
 عليها، وإذن فهي خطوة مباركة نرجو أن تس�تمر وأن تتسع دون 

إضرار بأح�د .
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وأهم ما نرجو من توسعها أن تشمل اللغة العربية الفصحى 

فيحاسَ�ب المدي�ر ع�لى تقصيره فيها كما ياس�ب ع�لى تقصيره في 

الثقاف�ة الإدارية واللغ�ات التي تصله بالثقاف�ة العالمية، فإنه ليس 

م�ن المعق�ول أن يك�ون مس�ؤول في جه�ة علمي�ة يري�د الانفتاح 

ع�لى ثقافات العالم إلا ثقاف�ة أمته، ولغة أمته، فمن المس�تحيل أن 

يأخذ مكان التوجي�ه والقيادة العلمية الثقافية في أمته بمعلومات 

س�طحية في ثقافته�ا ! ب�ل إن من يريد أن يفيد أمت�ه بما يطلع عليه 

م�ن ثقاف�ات أخ�رى لا يمكن أن يت�م نجاحه وتمي�زه في عمله في 

الإف�ادة من الثقاف�ات الأخرى إلا إذا حوّله إلى لغ�ة أمته وجعله 

ج�زءا من ثقافتها ب�أن يكون الأخذ من الثقاف�ات الأخرى أخذا 

علمي�ا تتداخل فيه عقلي�ة الآخذ وفهم�ه وخصوصيته في تقديم 

المعلوم�ات إلى أمته، وهذا ما فعلت�ه الأمم الأوربية حين اتصلت 

بالثقافة العربية وعلومها، وهو نفس�ه ما فعله العلماء العرب حين 

اتصلوا بثقافات الأمم الأخرى القديمة .
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فعلى س�بيل المث�ال كان كت�اب القانون في الطب لابن س�ينا 

يق�رؤه كبار أطبائهم الذين تعلموا العربية فلما أرادوا أن يس�تفيد 

من�ه كل طبيب � س�واء كان يعرف العربي�ة أولا يعرفها � ترجموه 

إلى لغتهم ثم شرحوه بلغتهم، وتداولوا هذه الروح وراجعوها 

وأضاف�وا إليه�ا، واعتمدوا عليها في التأليف إلى أن اس�تغنوا عن 

الكتاب، واستبدلوه بما كتبوه هم بأيديهم وإنتاج عقولهم.

وحين ترجم العرب الثقافة اليونانية فعلوا مثل ذلك، وكان 

لعلم المنطق والفلسفة أثر كبير في الثقافة العربية، ولكن لم يقتصر 

العرب المس�لمون على الترجمة والنقل، بل نظ�روا فيما ترجموا من 

المنطق والفلسفة، وناقشوه، ودارت حوله معارك، وقصة الغزالي 

في كتابيه مقاصد الفاسفة وتهافت الفاسفة مشهورة جدا.

بل إنَّ المعتزلة الذين كان تأثرهم بما ترجم عن اليونانية أكبر 

لا يجد الإنس�ان حين يراجع كتبهم التي تلت عصر الترجمة ش�يئا 

م�ن المنهج اليوناني في الفلس�فة، فإذا قرأ المرء م�ا كتبه الزمخري 
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مثاً لم يشعر بأي صلة بين ما يقرؤه وبين المنهج الفلسفي اليوناني 

وأساليبه.

إنَّ النج�اح الت�ام المتميز ل�لإداري في مواقع العل�م والثقافة 

يك�ون بإع�داد الطلب�ة والدارس�ين ليكون�وا في المس�توى الراقي 

في تق�دم وطنه�م وأمته�م، وأول خطوات�ه أن يكون م�ن المتقنين 

للغ�ة العربية والثقافة العربية، وكل عل�م لا يدخل لغتنا وثقافتنا 

يكون بينن�ا وبينه حجاب غليظ، وهو مع�رض لانقطاع والبعد 

والزوال. 

 إن هويتن�ا الوطني�ة وهويتن�ا العربي�ة وهويتن�ا الإس�امية 

لا يك�ون له�ا وج�ود بدون لغتن�ا العربي�ة، فهذه اللغ�ة مكانها في 

هويتن�ا م�كان الرأس من الجس�د، والثقافة التي ليس�ت بلغتنا لا 

 يمكن أن ينتر عبيرها في وطننا، وهل يمكن أن نكون عربا بدون 

لغتنا العربية؟

ومن حق هذه اللغة علينا أن تنال من العناية بقدر أهميتها في 
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هويتنا الوطنية وهويتنا العربية، وهويتنا الإسامية، وأن تنال من 

إعادة النظر والمراجعة فيمن يدير شؤونها: هل يب لغته؟

وهل يتقن لغته؟

وهل يسن القيام بحقوق لغته؟
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)�1( لغتنا والانتشار العالمي

لا يش�ك أح�دٌ ق�رأ التاري�خ العالم�ي في العهود الإس�امية 

الأولى مع توس�ع رقع�ة العالم الإس�امي أيام الخافة الراش�دية 

وأيّام الدولة الأموية والدولة العباس�ية في أن اللغة العربية كانت 

صاحبة المركز الأول في الانتش�ار بين ش�عوب الع�الم، وأما اللغة 

الاتيني�ة فإنها كانت لغة العلم بين ش�عوب أورب�ة، وأهل العلم 

عندهم كان عددهم قليا، وس�ائر ش�عوب أوربة كان لكل منها 

لغت�ه القومية الخاصة، وكذلك كان الش�أن في باد الإمبراطورية 

الفارسية يشبه ذلك، وفي باد الهند كذلك.

وحقيقة الأم�ر أن العربية كانت لغة البلدان العربية في قلب 

جزي�رة الع�رب وأطرافه�ا، ولم تنل حظه�ا العظيم من الانتش�ار 
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إلا بع�د الإس�ام، وكان الفضل في ذلك للقرآن الكريم والس�نة 

النبوية.

ويظهر تفصيل ذلك فيما جَدَّ من الأس�اس التعليمي في باد 

الإس�ام حي�ث كان الطفل يتعل�م القراءة ث�م الكتابة عن طريق 

داً  تعلم القرآن الكريم، فينشأ الطفل وهو يسن النطق العربي مجوَّ

بقواع�د النط�ق اللغوية التي س�ميت في�ما بعد �عل�م التجويد�، 

يتلق�اه الطال�ب في الكُتَّ�اب ويتلقى مع�ه في الكُتَّ�اب أيضاً معاني 

كلمات القرآن، ثم يترقى في العلم بعد الكتاب، وبعد الانتهاء من 

معرفة أساسيات اللغة العربية، ثم يترقى في دراسة القرآن الكريم 

والس�نة النبوية وسائر العلوم الإسامية، وإذا باللغة العربية التي 

كان�ت غريبة عليه منذ عهد قري�ب تصبح هي لغة العلم والثقافة 

بكل جوانبها.

والمثقف�ون له�م أث�ر على بقي�ة طبق�ات الأم�ة ولا ريب، ولم 

يب�ق مس�لم في بلد م�ن البلدان - مه�ما قل حظه م�ن العلم - إلا 

وه�و يعرف جانبا من اللغة العربية مث�ل كلمات الأذان والصاة 
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والح�ج والأدعية والأذكار، ومع انتش�ار الإس�ام وتزايد أعداد 

الداخل�ين فيه تزايد عدد المتعلمين والملمين باللغة العربية. بل إن 

غ�ير المس�لمين تعلموا العربية ح�ين أرادوا أن يكون لهم حظ من 

الثقاف�ة وح�ظ من المكانة بين المثقفين حت�ى أصبحت العربية لغة 

العلم والثقافة دون منازع.

وق�د ت�م ذلك كله دون قهر أو إكراه حي�ث إنّ اللغة العربية 

انترت عن طريق الدين الإس�امي وهو دين ينفي الإكراه نفيا 

حاس�ما بصريح القرآن الكريم حيث يق�ول: ﴿ ی  ئج    ئح  ئمئى  

ين مع أهميته العظمى  ئي  بج  بح    بخ  بمبى   ﴾��1، وإذا كان الدِّ
في حي�اة الأمة لا يقبل أن يُكره الناّس على دخوله فمن الأولى ألا 

يصح إكراه أحد من غير العرب على تعلم العربية.

وهذا بخاف ما عليه الأمم العدوانية المستعمرة التي كانت 

تف�رض لغتها على المس�تعمرات بالإكراه الق�اسي المتعمد، حيث 

كان�ت الدوائ�ر الحكومي�ة لا تقب�ل أي طل�ب خطّ�ي إلا بلغتها، 

��1 سورة البقرة: الآية 256 .
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ولا مرافع�ة قضائية إلا بلغته�ا، وتفتح المدارس التي تعلم بلغتها 

دون لغة البلد المس�تعمَر، وتغري الناس بهذه المدارس عن طريق 

التوظي�ف ؛ فا يدخل في الوظائ�ف الحكومية إلا من يعرف لغة 

المستعمرين.

ب�ل إنَّ المس�تعمرين الذي�ن نهبوا خ�يرات الباد المس�تعمرة 

قد خرج�وا منها وراحوا يقدمون لها المس�اعدات بعدما أفقروها 

ب�رط أن تس�تمر في تعلي�م أبنائه�ا بلغ�ة المس�تعمرين، أي أنهم 

يقطعون م�ن لحمها ويطعمونه�ا برط أن تلب�ي رغباتهم وتقبل 

بإنف�اذ مخططاته�م، وبهذا انترت لغات المس�تعمرين وأصبحت 

لغاتهم تعد من اللغات العالمية.

وأضافوا إلى ذلك التش�جيع على ال�كام باللهجات المحلية 

ل�كل قط�ر من أقط�ار الب�اد العربي�ة حين كان�وا يس�تعمرونها، 

وبعدما خرجوا منها بتدريس هذه اللهجات المحلية في جامعاتهم 

وجامع�ات الب�اد العربي�ة الت�ي ربَّوا بع�ض القائم�ين عليها في 

أحضان دراسة اللهجات المحلية، ولقنوهم أن العربية الفصحى 
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لغة ماتت لأنه لم يبق لها ألس�نة تنطق بها مع أنّ هذا باطل، فاللغة 

العربية الفصحى لا تزال هي الوس�يط الذي يلجأ إليه العرب في 

أحاديثهم وفي إذاعاتهم وكل وس�ائل إعامهم إذا خاف أحدهم 

ألا يفهم السامع ما يقول.

ولهذه الخطط الاستعمارية هدفان مهمان غاية الأهمية: مهمان 

عنده�م، لأن ثقافتهم تنتصر بتركن�ا للغتنا الثقافية ، وبتركنا لغتنا 

نترك فهم القرآن الكريم الذي يعلمون أنه هو الأساس الذي كنا 

به أمة ذات مبادئ مميزة وذات حضارة مميزة وذات قوة مميزة، فإذا 

تركنا فهم هذا الأساس - بترك لغته العربية الفصحى - ضاعت 

كل تلك المقومات وضاعت معها وحدتنا، وحينئذ يسهل عليهم 

أن يضبون�ا متى ش�اؤوا وكيف ش�اؤوا وأن يذلونا كل الإذلال 

ويس�يطروا علين�ا تمام الس�يطرة: إنها معرك�ة هينة البداية، س�يئة 

النهاية.

وق�د وصلن�ا الي�وم إلى حال�ة في آداب اللغ�ة العربي�ة رهيبة 

حي�ث ص�ارت مضمون�ات الأدب العربي والنق�د الأدبي العربي 
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مضمون�ات غريب�ة المعن�ى، غريبة الأس�اليب، غريب�ة الأصول، 

وقد أصبحت عدة من جامعاتنا تسير في هذا النهج برضا وطاعة 

تام�ة لأن القائمين عليها ترب�وا على هذا النهج فا غرابة أن يُرَبُّوا 

طابهم عليه.

ويض�اف إلى ذل�ك أن ت�رك  المب�ادئ القرآنية مع النش�وء في 

أحض�ان الحضارات الأخ�رى المادية دفع بعض أبن�اء العرب أن 

يق�ول: لماذا أتعلم العربية فأك�ون عاماً في مجالات قليلة الأجور 

بين�ما  تعلُّ�م اللغ�ات الأجنبي�ة  يتي�ح لي فرص�اً أكثر وأج�راً أكبر 

ومكان�ة أعلى؟ كأنه لا يهم�ه أن يعرف ثقافة أمته ! فهل يمكن أن 

 تصب�ح اللغة العربية لغ�ة عالمية وأمتها على هذا الح�ال؟ علمًا بأنا 

لا ندعوه إلى الاقتصار على اللغة العربية وهجر غيرها.

لقد أصبح الواقع أخطر من الس�عي إلى إعادة المركز العالمي 

للغ�ة العربية ، الواقع هو أن العربي�ة مهددة بالموت والزوال، كما 

أن أمتن�ا كله�ا مهددة بالم�وت والزوال إذا لم تراجع حس�اباتها في 

كل ش�ؤونها ! ولغته�ا من أهم هذه الش�ؤون فاللغ�ة العربية هي 
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مفت�اح فهم الق�رآن الكريم والس�نة النبوية وكل عل�وم الريعة 

الإس�امية، ف�إذا مات�ت اللغ�ة مات�ت ه�ذه العل�وم، وموتها هو 

م�وت مبادئ الأم�ة أي هو موت الأمة أو تميعها وس�يانها تحت 

أقدام المستعمرين: ﴿ ٺ ٿ ٿ ٿ  ٿ  ٹٹ  ٹٹ ڤ 

ڤ ڤ  ڤ﴾��1.

والحمد لله رب العالمين، وصلى الله وس�لم على س�يدنا محمد 

وآله وصحبه أجمعين.

  

��1 سورة ق: الآية 37 .
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